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Informacje ogólne 

Ostrzeżenia i zalecenia 

Ważne jest, aby uważnie przeczytać niniejszą instrukcję przed przystąpieniem do instalacji. 
Gwarancja wygasa automatycznie w przypadku zaniedbania, niewłaściwego użytkowania, zmian 
dokonywanych przez nieupoważniony personel. 
Urządzenie może być instalowane wyłącznie w pomieszczeniach; nie może być narażone na wilgoć 
lub spryskanie wodą; może być używane wyłącznie w cyfrowym systemie 2-przewodowym BTicino. 

Uwaga: urządzenie zawiera oprogramowanie Open Source. Aby uzyskać informacje o licencji i oprogramowaniu, 
podłącz komputer z systemem Windows/Linus do urządzenia za pomocą portu mini-USB. 

Urządzenie musi być podłączone do sieci LAN lub do sieci LAN Wi-Fi o następujących parametrach: 

– IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz) 13 kanałów 

– Obsługiwane metody szyfrowania i uwierzytelniania: 

– Sieci OPEN WPA-PSK 

– w tym TKIP WPA2-PSK 

– W zestawie 64 bitowy AES WEP (kod ASCII 5-cyfrowy lub szesnastkowy 10-cyfrowy) 

– W zestawie 128 bitowy WEP (kod ASCII 13-cyfrowy lub szesnastkowy 26-cyfrowy) 

– Minimalna prędkość połączenia 512 Kb/s (0,51 Mb/s) do strumieniowego przesyłania muzyki i 
innych treści przez Alexa 

Uwaga: do połączenia urządzenia ze smartfonem potrzebna jest sieć domowa z dostępem do 
Internetu. 

W celu skorzystania z usługi Klient musi nabyć sprzęt techniczny umożliwiający dostęp do sieci 
Internet, na podstawie zawartej przez Klienta umowy z dostawcą usług internetowych (ISP). BTicino 
nie odgrywa w tym żadnej roli. 
Klient musi zainstalować aplikację Home + Security na swoim smartfonie, aby mógł korzystać z 
niektórych usług, które BTicino dostarcza jako dodatki do normalnych podstawowych funkcji 
urządzenia. 
Usługi oferowane za pośrednictwem aplikacji wymagają możliwości interakcji z urządzeniem na 
odległość oraz poprzez Internet. 
W takich przypadkach integracja i właściwa komunikacja między urządzeniem a aplikacją może zależeć od: 

a) jakość sieci transferu danych; 

b) rodzaju umowy o dostęp do internetu domowego; 

c) rodzaju umowy dot. Transferu danych na smartfonie. 

Gdy jeden z tych 3 elementów nie jest zgodny ze specyfikacjami wymaganymi do działania 
produktu, BTicino nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek wady. 
Działanie aplikacji Home + Security przy wyłączonym ekranie (w tle) może być zagrożone przez 
aplikacje zainstalowane na smartfonie, które: 

– optymalizują wykorzystanie baterii i oszczędność energii; 

– chronią urządzenie (programy antywirusowe lub podobne). 

Produkt w rzeczywistości obsługuje system przesyłania strumieniowego VoIP. Dlatego w umowie 
dotyczącej sieci transmisji danych smartfona należy sprawdzić czy nie stosuje ona blokady. 
Informujemy, że usługa świadczona przez BTicino w formie zdalnego korzystania za pośrednictwem 
aplikacji wiąże się z wykorzystaniem danych. Koszt związany z wykorzystaniem danych zależy od 
rodzaju umowy, którą klient zawarł ze swoim ISP (dostawcą usług internetowych) i jest wyłączną 
odpowiedzialnością klienta. 
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Ostrzeżenia i prawa konsumenta 
 

 

    Przeczytaj uważnie przed użyciem i zachowaj na przyszłość. 
 

Zakaz dotykania jednostek mokrymi rękami. 
Zakaz użytkowania płynnych środków 
czyszczących lub aerozoli. Zakaz zatykania 
otworów wentylacyjnych. Zakaz modyfikowania 
urządzeń. 
Zakaz usuwania elementów ochronnych urządzenia. Zakaz 
wystawiania urządzenia na działanie kapiącej lub pryskającej 
wody. 
Zabrania się instalowania urządzeń w pobliżu źródeł ciepła/zimna lub punktów emisji 
gorącego/zimnego powietrza. Zakaz instalowania urządzeń w pobliżu źródeł 
ciepła/zimna. 
Zakaz instalacji jednostek w pobliżu szkodliwych gazów lub 
pyłów.  Zakaz mocowania jednostek na nieodpowiednich 
powierzchniach. 

    Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 
 

Ryzyko upadku urządzeń z powodu niewytrzymania powierzchni, na której zostały 
zainstalowane, lub z powodu nieodpowiedniej instalacji.  
Przed jakąkolwiek interwencją na urządzeniu należy odciąć zasilanie. 

Uwaga: Instalacja, konfiguracja, uruchomienie i konserwacja muszą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel.  
Upewnić się, że instalacja na ścianie została przeprowadzona prawidłowo, zgodnie z 
instrukcją instalacji. 
Upewnić się, że instalacja urządzenia jest zgodna z obowiązującymi 
przepisami.  Podłączyć kable zasilania zgodnie z instrukcjami. 
Dla ewentualnego rozbudowania linii należy używać wyłącznie artykuły wymienione w specyfikacji 
technicznej. 

 

Zdalna obsługa może spowodować szkody dla ludzi lub mienia. 
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Widok z przodu 
Diody LED i przyciski  

10 

 
9 1 
8 

7 
A1 

A2 

A3 

A4 

 

 
2 

3 3 

4 

5 

6 
 

 
1 5-calowy pionowy ekran dotykowy. 

 
3 Mikrofon. 

Klawisz dotykowy „Odbiór połączenia”: 
4 - Migająca zielona dioda LED: połączenie przychodzące; 

– Stałe światło zielone: komunikacja w toku. 

5 Klawisz dotykowy „Autoaktywacji” do aktywacji panelu zewnętrznego/przełączania kamer 

Klawisz „Otwarcie drzwi”: 
– Stałe światło białe: komunikacja w toku; 

6    – Biała dioda LED migająca przez 2 sekundy: funkcja "Bezpieczny zamek" aktywna, klawisz wyłączony; 
– Biała dioda LED świecąca przez 2 sekundy i ostrzeżenie dźwiękowe: otwarcie drzwi; 
– Miganie białej diody LED (sekwencja 2 krótkich mignięć): Drzwi otwarte (*) lub funkcja Pracownia włączona.  
Dioda LED powiadomienia o 
wyłączeniu dzwonka. Miganie 
czerwonej diody LED: wyłączony 
dzwonek.  
Dioda powiadomień: 

8      – dioda żółta: powiadomienia od Alexa®; 
– dioda biała: wiadomości poczty głosowej lub aktualizacje oprogramowania układowego.  
Dioda powiadamiająca o sygnale Wi-Fi: 
– Migająca czerwona dioda LED: Wi-Fi włączone, ale nie podłączone do sieci; 

9 – Dioda LED wyłączona: Wi-Fi wyłączone lub działa poprawnie; 
– Świeci czerwona dioda LED: przekierowanie połączenia, automatyczne włączanie lub funkcja 
„Zadzwoń do domu” w toku z aplikacji Home + Security.  

10 Czujnik zbliżeniowy 

Białe diody LED migają jednocześnie przez kilka sekund: 
– aktualizacja oprogramowania  

Klawisze sterujące Alexa®  

   Przycisk zwiększania głośności. 

Przycisk zmniejszania głośności. 

   Klawisz aktywacyjny Alexa®. 

Przycisk „Wycisz” wyłącza zarówno mikrofon Alexa®, jak i urządzenia. 
 

* dostępne tylko z aktorem 346260 

  Uwaga: po włączeniu urządzenie będzie gotowe do użycia po ok. 2 minutach.  

2 Klawisz dotykowy „Ulubione”. 

7 
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Widok z tyłu 
 
 

 
1 

 

2 
3 
4 

 

5 
6 
7 

8 

9 

 

10 
11 

 
 

13 

12 
 
 

1. Głośnik. 

2. Zaciski do podłączenia do magistrali MH 
(MyHOME) - (przyszłe zastosowanie). 

3. Zaciski (5M – 1) do podłączenia dodatkowego dzwonka. 

Połączenie należy wykonać punkt-punkt na zaciskach dodatkowych dzwonków. 

4. Zaciski               do podłączenia zewnętrznego przycisku wywołania na piętrze. 

5. Mikroprzełącznik umożliwiający dodatkowe zasilanie *. 

6. Mikroprzełącznik funkcji „Bezpieczny zamek” *. 

7. Mikroprzełącznik funkcji „Master” *. 

8. Mikrowyłącznik zakończenia linii *. 

9. Złącze LAN. Do połączenia za pomocą kabla RJ45 użyj akcesorium 344844 (brak w zestawie). 

10. Zaciski do podłączenia do magistrali AV (audio/wideo). 

11. Zaciski (2 - 1) do zasilacza pomocniczego. 

12. Interfejs serwisowy USB. 

13. Gniazdo konfiguratora. 
* ON=włączone. 

OFF=wyłączone. 

Uaktywnić funkcję, gdy urządzenie nie jest zasilane. 

BUS-MH   5M 1 

(OFF) 2-1 (ON) 
BTICINO 

V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

Made in Italy 

(ON) (OFF) 

(OFF) MASTER 

(ON) (OFF) 

(ON) 

LA
N 2 1 BUS-AV 
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121 
mm 

 

 

Dane wymiarowe i wysokości montażowe 

Uwaga: instalacja, konfiguracja, uruchomienie i konserwacja muszą być wykonywane przez 
wykwalifikowany personel. 

 
 

32 mm 
 
 
 
 

112 mm 
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60 mm 
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1 

2 

3 
4 

 

 

Montaż 
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6 

7 

 
 
 
 

 

 
 
 

 

5 
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1 

1 

2 

 

 

Demontaż 
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(OFF)  2-1   
(ON) 

(ON)
 (OFF
) 

(OFF) MASTER 

(ON) (OFF)

 (O

N) 

230 
Vac 

* 
( * ) BUS-MH 5M 1 

 
2    1 BUS-AV B 

Wymagane jest 
akcesorium 344844 (brak 
w zestawie). 

PL S+S- 

BUS 

A 

P    = – 
= – 

N    = – 
= – 

T = – 

S = – 

 

   

   

 

 

 

Schemat połączeń 
 
 
 

 
M  =  
– 

=  
– 

P   =  
– 

=  
– 

N   =  
– 

=  
– 

 
 
 

 

* 
 

 

 
 

• A Lokalny przycisk zwalniania zamka drzwi. 
 

B Wywołanie z przycisku dzwonka. 

S+ S-     18 V; 4 A impuls. 250 mA podtrzymanie (maks. 30).  

( * ) Przyszłe zastosowanie. 

Aby podłączyć urządzenie do sieci, patrz Sieć. 



Classe 300EOS 
Instrukcja obsługi i instalacji 

14 

 

 

 

DEVICE SETUP 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 

Welcome to Classe 300EOS with Netatmo 
setup. 

Before starting, make sure the device is 
correcly plugged. 

 
 
 

START 

LANGUAGE 
 

Choose language 

English 

Français 

Italiano 

Español 

2 
Deutsche 

3 
Português 

CONTINUE 

CONTINUE 

16 / 06 / 2021 

4 
10 : 45 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 

is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

CONTINUE 

5 

10:45:16 Time 

16/06/2021 Date 

Europe/Rome Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 

is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

 

 

Pierwsze uruchomienie 

Po podłączeniu i włączeniu urządzenia (patrz Schemat połączeń), możliwa będzie: 

– Konfiguracja i personalizacja za pomocą menu  

Lub 

– Konfiguracja fizyczna i personalizacja za pomocą menu   

Poczekaj, aż diody LED przestaną migać, a następnie dotknij wyświetlacza, aby go włączyć. 
 

Konfiguracja i personalizacja za pomocą menu  

Uwaga: jeżeli urządzenie zostało już fizycznie skonfigurowane, po wyjęciu konfiguratorów 
należy wykonać  reset. 

 
 
 
 
 

 

1. Dotknij, aby rozpocząć dostosowywanie. 

2. Wybierz język interfejsu. 

3. Dotknij, aby kontynuować. 

4. Dotknij, aby ustawić automatyczną aktualizację godziny i daty przez serwer NTP. 

5. Dotknij, aby ustawić strefę czasową. 
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CONTINUE 

10 9 

10 : 45 

16 / 06 / 2021 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

10 

 
 
 
 

9 

 
CONTINUE 

16 / 06 / 2021 

 
10 : 45 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

 
 
 
 
 
 

 

  

6. Wybierz swoją strefę czasową. 

7. Dotknij, aby kontynuować. 

8. Dotknij, jeśli chcesz wyłączyć funkcję i ręcznie ustawić datę i godzinę. 
 
 

9. Wybierz dane, które chcesz zmienić. 

10. Dotknij, aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość. 

CONTINUA 

10:45:16 
8 

Time 

16/06/2021 Date 

Europe/Rome Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 
 

TIMEZONE 
 

Choose a timezone 

GMT 00 London, Lisbon, Dublin 

GMT +1 Rome, Paris, Berlin  

GMT +2 Athens, Istanbul, Bucharest 

GMT +3 Moscow, Mogadishu, Doha 

GMT +3:30 Tehran 

GMT +4 Abu Dhabi, Dubai, Port Louis 

GMT +4:30 Kabul 

GMT +5 Male 

GMT +5:30 Colombo, New Delhi, Calcutta 

 

7 

6 
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11. Dotknij, aby kontynuować. 

12. Dotknij, aby wybrać, czy urządzenie jest urządzeniem głównym, czy dodatkowym (gdy w tym 
samym mieszkaniu znajduje się kilka urządzeń). 
Urządzenie główne jest jedynym, które można skojarzyć z aplikacją. 

 

Różnice między aparatem głównym a dodatkowym 

FUNKCJA GŁÓWNY DODATKOWY 

Funkcje wideodomofonu ze sterowaniem głosowym (funkcjonalność 
Classe300EOS) 

TAK NIE 

(*) Wideodomofon Oświetlenie na klatce schodowej/Zamki do 
drzwi ze sterowaniem głosowym (funkcjonalność Legrand Netatmo 
BTicino) 

TAK TAK 

  

Powiązanie z aplikacją Home+Security  TAK  NIE 

Wyświetlanie kamer Netatmo  TAK  NIE 
 

(*) Uwaga: oświetlenie klatki schodowej/zamki do drzwi muszą być skonfigurowane na 
głównym urządzeniu, aby można było nimi sterować za pomocą głosu. 

13. Dotknij, aby ustawić adres urządzenia. 
 

 
 

14. Wybierz wartość konfiguratora N. 

15. Dotknij, aby ją zapisać. 

16. Dotknij, aby ustawić adres PZ, dla którego można otworzyć zamek drzwi bez wywołania i 
do którego wysłać polecenie automatycznego włączenia. 

 
  

 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

N address 00 

P address 00 

Professional Studio 

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

13 
Intercom 

Camera 

Entrance Panel 

Activation  

Lock CONTINUE 

 

 

MAIN UNIT 

Is this device the main unit? 

Main unit will be the only that can be 
connected to apps. 

12 Attention: only one Classe 300EOS with 
Netatmo per plant can be a main unit 

MAIN UNIT 

 
SECONDARY UNIT CONTINUE 

16 / 06 / 2021 

 
10 : 45 

 

11 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 
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03 

04 18 

05 17 

06 

 
07 

 
08 SET 

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

Intercom 

Camera 

Entrance Panel 
19 

Activation 

 
Lock 

CONTINUE 

21 

CONTINUE 
Lock 

Activation 

Entrance Panel 

P address 01 

 
Professional Studio 

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

Intercom 

Camera 

01 20 N address 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 
Door entry parameters 

22 

 

COMPLETE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Congratulations! 

 

Your Classe 300EOS with Netatmo   
is now configured and ready to use. 

 
 
 
 

FINISH 

 
 

 
 

Choose 
value 

 
P 

  
DOOR ENTRY 
SYSTEM 

 
Door entry 
parameters 

 

00 
  

N address 01 

01 
  

P address 01 

02 
  Professional Studio  

     

 
 
 
 
 
 
 
 

 

17. Wybierz wartość konfiguratora P. 

18. Dotknij, aby ją zapisać. 

Podczas konfigurowania adresu Głównego Panelu Zewnętrznego (P) automatycznie wprowadzane 
są następujące obiekty: 
– Panel zewnętrzny; 
– Zamek drzwi; 

– Oświetlenie klatki schodowej. 

19. Dotknij, aby włączyć funkcję Pracownia / Gabinet zawodowy. 

20. Dotknij, aby wejść do funkcji Wideodomofon, Kamery i Aktywacje, aby zarządzać  funkcjami 
wideodomofonu . Szczegółowe informacje dotyczące personalizacji można znaleźć w sekcji  
Ustawienia zaawansowane/ Aparat wewnętrzny wideo . 
Konfiguracje te można wykonać od razu lub późniejszym czasie. 

21. Dotknij, aby kontynuować. 

22. Dotknij, aby zakończyć procedurę personalizacji. 
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Po zakończeniu procedury pojawią się strony umożliwiające powiązanie urządzenia z aplikacją 
Home + Security oraz włączenie sterowania głosowego Alexa®. 

23. Dotknij, aby powiązać w późniejszym czasie. 

24. Dotknij, aby rozpocząć procedurę: 

w celu skojarzenia z aplikacją Home + Security  i korzystania z funkcji wideodomofonu ze 

smartfonem 

w celu skonfigurowania Amazon Alexa® i korzystania z jej funkcji sterowania głosowego. 

Aby wykonać te dwie operacje, konieczne jest podłączenie urządzenia do sieci. Połączenie z 
siecią danych jest automatyczne, jeśli spełnione są następujące warunki: 

 
– urządzenie jest podłączone do sieci LAN za pomocą kabla RJ45 (wymagana ref. 344844 

zamawiana oddzielnie); 

– istnieje router domowy, który zarządza automatycznym 

adresowaniem DHCP. Jeśli powyższe warunki nie są spełnione, patrz sekcja 

Ustawienia/Sieć . 

 

Konfiguracja fizyczna i personalizacja za pomocą menu   

Poniższa procedura pokaże jako przykład, jak fizycznie skonfigurować urządzenie za pomocą: 
 
 

M=30 
P=00  
N=01 

 

 
Aktywuje to następujące funkcje: 

 

– Sterowanie oświetleniem klatki schodowej. 

– Interkom wewnętrzny 

– Interkom w mieszkaniu 

– Automatyczne włączanie panelu wejściowego 

– Zamek drzwi 

Wówczas możliwe będzie dostosowanie tych funkcji z urządzenia. 

Uwaga: brak wstawionego konfiguratora jest równoznaczne z wstawieniem konfiguratora 0 (zero). 

19:32 

No new notifications 

 

 

24 

Complete Alexa configuration on 
Classe 300EOS with Netatmo! You’re a 

few steps away from activating it 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

Voicemail Ringtone 

23 

19:32 

No new notifications 

 

24 

Answer calls when you’re away, 
connect Home + Security app 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

23 
Voicemail Ringtone 

 

3 0 
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Konfiguracja fizyczna 

Aby fizycznie skonfigurować urządzenie, użyj fizycznych konfiguratorów, jak pokazano poniżej. 

MM = Tryb pracy zgodnie z tabelami na kolejnych stronach. 

PP = Adres PZ (panelu zewnętrznego), dla którego możesz 
otworzyć zamek drzwi bez wywołania i do którego możesz 
wysłać polecenie automatycznego włączenia. 

NN =     Adres urządzenia. 

 

Funkcje, które można przypisać do klawisza Ulubione ( ) za 
pomocą fizycznej procedury, za pomocą konfiguratora włożonego 
do gniazda MM-(jednostek), są następujące: 

 

 

MM = Sterowanie oświetleniem klatki schodowej 

  
 

MM = Bezpośrednie sterowanie Zamek drzwi P+1 P+1 
 
 
P+1 P+1 
MOD= 5  

 

MM = Bezpośrednie sterowanie Zamek drzwi P+2 P+2 
 

 
P+2 P+2 
MOD= 5  

 

MM = Bezpośrednie sterowanie 
Zamek drzwi P+3  

 
P+3 

 

 
P+3 P+3 
MOD= 5  

 

MM = P+1 bezpośrednie 
automatyczne włączanie 

 

 
P+1 

 

 
P+1 MOD= 9  

 

MM = P+2 bezpośrednie 
automatyczne włączanie 

 
 

P+2 

 

 
P+2 MOD= 9  

 

MM = P+3 bezpośrednie 
automatyczne włączanie 

 

 
P+3 

 
 

P+3 MOD= 9  
 

MM = Funkcja Pager 
 
  
 

MM = Interkom wewnętrzny 
 

  
 

MM = Dezaktywacja funkcji Pracownia / Gabinet zawodowy 
  

 

0 

 

1 

 

 

 

1         2        3 
 

1         2         3 
 

 

 

346210  

 

2 
1         2        

3 
 

1         2         

3 

346 21
0 

 

3 
1         2        

3 

 
1         2         

3 

346 21
0 

 

4 
1         2        

3 
 

1         2         

3 

346 21
0 

 

5 346 21

0 

1         2        

3 
 

1         2         

3 

 

6 346 21

0 

1         2        

3 
 

1         2         

3 

 

7 

 

8 

 

9 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

M P N 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

M P N 
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Legend
a 

 
 

Fizyczny konfigurator MM - (dziesiątki) definiuje 4 akcje, które 
można zaimplementować z menu Edytuj Ulubione.  
W poniższej tabeli podajemy możliwe konfiguracje. 

 

 
 
 

P+1 

 

 
 

P+1 
MOD=9 

Aktywacja EP (skonfigurowanego z P+1) bezpośrednio bez wywołania lub aktywacja 
aktora 346210 (skonfigurowanego z P+1 i MOD=9) 

  

 
P+1 

  
P+1 P+1    
MOD=5 

Otwarcie zamka przy EP (skonfigurowanym z P+1) bezpośrednio bez wywołania lub 
aktywacja aktora 346210 (skonfigurowanego z P+1 i MOD=5) lub aktywacja aktora 
zamka drzwi 346230 (skonfigurowanego z P+1) 

  

 
P+2 

  
P+2 P+2 
MOD=5 

Otwarcie zamka przy EP (skonfigurowanym z P+2) bezpośrednio bez wywołania lub 
aktywacja siłownika 346210 (skonfigurowanego z P+2 i MOD=5) lub aktywacja 
siłownika zamka drzwi 346230 (skonfigurowanego z P+2) 

  

 
P+3 

  
P+3 P+3 
MOD=5 

Otwarcie zamka przy EP (skonfigurowanym z P+3) bezpośrednio bez wywołania lub 
aktywacja siłownika 346210 (skonfigurowanego z P+3 i MOD=5) lub aktywacja 
siłownika zamka drzwi 346230 (skonfigurowanego z P+3) 

  
 

 

P+4 

  
P+4 P+4 
MOD=5 

Otwarcie zamka przy EP (skonfigurowanym z P+4) bezpośrednio bez wywołania lub 
aktywacja siłownika 346210 (skonfigurowanego z P+4 i MOD=5) lub aktywacja 
siłownika zamka drzwi 346230 (skonfigurowanego z P+4) 

  

 

Interkom między mieszkaniami w systemach z interfejsem mieszkania 346850. 
 

 

Interkom w mieszkaniu w systemach z interfejsem mieszkania 346850 lub interkom 
między mieszkaniami w systemach bez interfejsu mieszkania. 

 

 

Interkom wewnętrzny 

 

 

Pager, wykorzystujący wywołanie interkomowe do wszystkich aparatów w systemie.  

 

 

 

 
1 2 3 

 
1 2 3 

 

 
 

346 210  

 

 

 

1 2 3 
 

 

 
 

346 210  

 

 

 

1 2 3 

 

 
 

 

346 210  

 
 

 

1 2 3 

 

1 2 3 
 

 

 

346 210  

1 2 3 

 
1 2 3 

34621
0 

M P N 
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1 2 3 4 5 

N=1 N=3 

N=2 

N=2 
N=1 

N=3 

N=1 N=2 N=2 N=3 
N=1 

N=2 

1         2         
3 

1         2        
3 

1         2         
3 

1         2        
3 

34621

0 

346 21

0 

N=2 N=1 N=1 

P+1 P+1 

MOD=9 

P+1 P+1 

MOD=9 

N=3 

 

N=1 

N=3 

N=3 N=2 

1         2        
3 

 
1         2         

3 

1         2        
3 

 
1         2         

3 

1         2         

3 

1         2        
3 

346 21

0 

346 21

0 
346 21
0 

P+1 
P+1 

MOD=5 
P+1 

P+1 
P+1 

MOD=5 
P+1 

N=1 

P+1 P+1 

MOD=9 

N=2 

1         2        
3 

 

1         2         

3 

1         2        
3 

 

1         2         

3 

346 21
0 

346 21
0 

P+1 
P+1 

MOD=5 
P+1 

P+1 
P+1 P+1 

MOD=5 1 2 3 
1 2 3 1 2 3 

1 2 3 
1 2 3 1 2 3 

346 21
0 346 21

0 

346 21

0 

P+2 
P+2 

MOD=5 
P+2 

P+2 P+1 
P+2 

MOD=5 
P+2 P+1 P+1 

MOD=5 1         2        

3 

 

1         2         

3 

1         2        

3 

 

1         2         

3 

346 21

0 

346 21

0 

P+2 
P+2 

MOD=5 
P+2 

P+2 
P+2 P+2 

MOD=5 

 

 
MOD =  MM 

 

 

Ostrzeżenie: W przypadku zmiany konfiguracji aparatu, odłączyć zasilanie na ok. 1 minutę, a następnie 
podłączyć ponownie. 
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P+3 P+3 

MOD=5 

P+3 

1         2        

3 

 

1         2         
3 

 

 

 

46 210  

P+1 P+1 

MOD=5 

P+1 N=5 N=2 

N=4 N=1 N=3 

N=5 N=2 

N=4 N=1 N=3 

P+2 P+2 

MOD=5 

P+2 

1         2        
3 

 
1         2         

3 

 
 

 

46 210  

N=1 N=2 

N=2 N=1 

N=5 N=3 

N=4 N=1 N=2 

N=5 N=3 

N=4 N=1 N=2 

P+1 P+1 

MOD=5 

P+1 

P+1 

MOD=9 

P+1 

N=5 N=4 

N=3 N=2 N=1 

N=5 N=4 

N=3 N=2 N=1 

 

 

 

1         2        3 

 
 

 
 

346 210  

 

1         2         

3 

1        
2 3 

 

 

 

 
346210  

 
 

 
1         2        3 

 

1         2         3 

 

 

 

346 210  

9 8 7 6 

 

 
MOD =  MM 
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6 7 8 9 

N=4 N=1 N=3 N=4 N=1 N=3 

1         2        
3 

 

1         2         

3 

1 2 3 

46 21

0 346 21

0 

N=2 N=5 N=2 N=5 P+2 
P+2 

MOD=5 
P+2 

P+4 
P+4 P+4 

MOD=5 

N=5 N=1 N=3 N=5 N=1 N=3 

N=2 N=4 N=2 N=4 

 

 
MOD =  MM 
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DEVICE SETUP 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 

Welcome to Classe 300EOS with Netatmo 
setup. 

Before starting, make sure the device is 
correcly plugged. 

 
 
 

START 

3 

LANGUAGE 
 
Choose language 

English 

Français 

Italiano 

Español 

Deutsche 
2 

Português 

CONTINUE 

4 

16 / 06 / 2021 

 
10 : 45 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

CONTINUE 

5 

10:45:16 Time 

16/06/2021 Date 

Europe/Rome Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

 

Dostosowanie za pomocą menu 

1. Dotknij, aby rozpocząć dostosowywanie. 

2. Wybierz język interfejsu. 

3. Dotknij, aby kontynuować. 

4. Dotknij, aby ustawić automatyczną aktualizację godziny i daty przez serwer NTP. 

5. Dotknij, aby ustawić strefę czasową. 
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CONTINUE 

10 9 

10 : 45 

16 / 06 / 2021 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

10 

 
 
 
 

9 

 
CONTINUE 

16 / 06 / 2021 

 
10 : 45 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 

 
 
 
 
 
 

 

  

6. Wybierz swoją strefę czasową. 

7. Dotknij, aby kontynuować. 

8. Dotknij, jeśli chcesz wyłączyć funkcję i ręcznie ustawić datę i godzinę. 
 
 

9. Wybierz parametry, które chcesz zmienić. 

10. Dotknij, aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość. 

CONTINUA 

10:45:16 
8 

Time 

16/06/2021 Date 

Europe/Rome Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 
 

TIMEZONE 
 

Choose a timezone 

GMT 00 London, Lisbon, Dublin 

GMT +1 Rome, Paris, Berlin  

GMT +2 Athens, Istanbul, Bucharest 

GMT +3 Moscow, Mogadishu, Doha 

GMT +3:30 Tehran 

GMT +4 Abu Dhabi, Dubai, Port Louis 

GMT +4:30 Kabul 

GMT +5 Male 

GMT +5:30 Colombo, New Delhi, Calcutta 

 

7 

6 
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11. Dotknij, aby kontynuować. 

12. Dotknij, aby wybrać, czy urządzenie jest aparatem głównym, czy dodatkowym (gdy w tym 
samym mieszkaniu znajduje się kilka aparatów). 
Aparat główny jest jedynym, które można skojarzyć z aplikacją. 

 

Różnice między aparatem głównym, a dodatkowym 

FUNKCJA GŁÓWNY DODATKOWY 

Funkcje wideodomofonu ze sterowaniem głosowym (funkcjonalność 
Classe300EOS) 

TAK NIE 

(*) Wideodomofon Oświetlenie na klatce schodowej/Zamki do 
drzwi ze sterowaniem głosowym (funkcjonalność Legrand Netatmo 
BTicino) 

TAK TAK 

  

Powiązanie z aplikacją Home+Security  TAK  NIE 

Wyświetlanie kamer Netatmo  TAK  NIE 
 

(*) Uwaga: oświetlenie klatki schodowej/zamki do drzwi muszą być skonfigurowane na 
aparacie głównym, aby można było nimi sterować za pomocą głosu. 

 

13. Dotknij, aby włączyć funkcję Gabinet zawodowy. 

Keylock CONTINUE 

Staircase Light 

Keylock 

Activation 

External unit 

Professional Studio 

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

Intercom 

Intercom 

13 
Intercom 

Camera 

Camera 

00 P address 

01 N address 

 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

MAIN UNIT 

Is this device the main unit? 

Main unit will be the only that can be 
connected to apps. 

12 Attention: only one Classe 300EOS with 
Netatmo per plant can be a main unit 

MAIN UNIT 

 
SECONDARY UNIT CONTINUE 

16 / 06 / 2021 

 
10 : 45 

 

11 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

 

DATE AND TIME 
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19:32 

No new notifications 

 

18 

Answer calls when you’re away, 
connect Home + Security app 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

17 

Voicemail Ringtone 

19:32 

No new notifications 

 

 

18 

Complete Alexa configuration on 
Classe 300EOS with Netatmo! You’re a 

few steps away from activating it 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

17 

Voicemail Ringtone 

  

Obiekty systemu wideodomofonowego są tworzone poprzez fizyczną konfigurację urządzenia. Nie 
można zmienić konfiguracji, a jedynie ich nazwy. 

14 Dotknij, aby wykonać personalizację nazw obiektów, aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz sekcja 
Ustawienia zaawansowane/Wewnętrzna jednostka wideo. 

Personalizacje te można wykonać od razu lub późniejszym czasie. 

15. Dotknij, aby kontynuować. 

16. Dotknij, aby zakończyć procedurę personalizacji. 

Po zakończeniu procedury pojawią się strony umożliwiające powiązanie aparatu z aplikacją Home + 
Security oraz włączenie sterowania głosowego Alexa®. 

17. Dotknij, aby powiązać w późniejszym czasie. 

18. Dotknij, aby rozpocząć procedurę: 

w celu skojarzenia z aplikacją Home + Security  i korzystania z funkcji wideodomofonu ze 

smartfonem 

w celu skonfigurowania Amazon Alexa® i korzystania z jej funkcji sterowania głosowego. 

Aby wykonać te dwie operacje, konieczne jest podłączenie urządzenia do sieci. Połączenie z 
siecią danych jest automatyczne, jeśli spełnione są następujące warunki: 

 
– urządzenie jest podłączone do sieci LAN za pomocą kabla RJ45 (wymagana ref. 344844 

zamawiana oddzielnie). 

– istnieje router domowy, który zarządza automatycznym adresowaniem DHCP.  

Jeśli powyższe warunki nie są spełnione, patrz sekcja Ustawienia/Sieć. 

 

COMPLETE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16 Congratulations! 

Your Classe 300EOS with Netatmo   
is now configured and ready to use. 

 
 
 
 
 

FINISH 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

14N 

address P 

address 

01 

00 

Professional Studio 

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

Intercom 

Camera 15 

External unit 

 
Activation 

Keylock 
CONTINUE 
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Zastosowanie 

Z funkcji wideodomofonu można korzystać na różne sposoby: 

- Z poziomu urządzenia 

- Z aplikacji Home + Security 

- Z użyciem Amazon Alexa® 
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Użytkowanie z poziomu urządzenia 

Strona startowa 

Ta strona może pokazywać różne treści w zależności od trybu konfiguracji (fizyczna lub z poziomu 
menu). Poniżej znajduje się strona główna z włączonymi wszystkimi funkcjami. 

 

A B C 

G 

 
 
 
 

 

F 

 
 

 
D 

 

E 

 

 

A Bieżąca godzina. 

B Powiadomienia: wyświetla różne rodzaje powiadomień.  

C C Stan połączenia sieciowego. 

D Ulubione: otwiera sekcję zawierającą obiekty wideodomofonu, które aktywują 
odpowiednie funkcje. 

E Ulubione podświetlone, domyślnie: 
– Wyłączenie dzwonka: wycisza dzwonek w przypadku połączenia. 
– Poczta głosowa: nagrywa nieodebrane wywołanie centrali. 
Podświetlone ulubione można dostosować, dodając je w obszarze Strona główna, w sekcji 
Dodaj obiekt do ulubionych. 

F Obszar podpowiedzi: w tym obszarze wyświetlane są komunikaty systemowe 

G Ustawienia: otwiera menu służące do dostosowywania funkcji, a tym samym do maksymalnego 

wykorzystania możliwości aparatu. 

19:32 

1 

Enable Alexa skills to 
control your home  

by voice 

START 

DISMISS 

Voicemail Ringtone 
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Ikona Znaczenie 

 

Status funkcji 

Połączenie Wi-Fi aktywne i 
niepodłączone. 

 
 

Słaby sygnał Wi-Fi. 
 

 
Połączenie Wi-Fi aktywne i 
skonfigurowane. 

 
 

Aktywne połączenie Wi-Fi, brak 
połączenia z Internetem. 

Połączenie urządzenia z siecią Wi-Fi 
zostało aktywowane, ale nie jest 
połączone z siecią Wi-Fi. 

 
Sygnał Wi-Fi nie jest wystarczający do 
zapewnienia prawidłowego transferu 
połączeń i innych funkcji smartfona. 

 
Urządzenie zostało poprawnie 
podłączone do sieci Wi-Fi i 
skonfigurowane w odpowiedniej sekcji. 

 
Urządzenie zostało prawidłowo 
połączone z siecią Wi-Fi , ale router nie 
nawiguje w Internecie. 

  
 

Połączenie Ethernet aktywne i kabel 
podłączony. 

Połączenie Ethernet urządzenia jest aktywne i 
podłączony jest kabel LAN. 

  
 

Połączenie Ethernet aktywne i kabel 
niepodłączony. 

Wybrano połączenie Ethernet 
urządzenia, ale kabel LAN nie jest 
podłączony lub router nie nawiguje w 
Internecie. 
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Intercom CALL 

 

Ulubione 

Obiekty wideodomofonu i odpowiadające im funkcje mogą być używane tylko ze strony 
Ulubione. Najpierw skonfiguruj obiekty w sekcji Ustawienia/Ustawienia 
zaawansowane/Wewnętrzna jednostka wideo  a następnie dodaj je na stronie Ulubione. 
Po dodaniu do ulubionych obiekt jest zawsze dostępny, w ten sposób można aktywować powiązaną 
funkcję. 
Obiekty Dzwonek i Poczta głosowa są zawsze dostępne w obszarze ulubionych. 

 
 
 
 
 

A 

 
 
 

 

D 

 
 
 
 

 
C 

A  Podświetlone ulubione. 

B Dostępne obiekty. 

C Otwiera sekcję Zarządzanie ulubionymi. 
 

A B C 

A Typ obiektu.  

B Nazwa 
obiektu. 

C Aktywna funkcja. 

FAVORITES 

Strona główna 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Intercom CALL 

Camera VIEW 

Keylock OPEN 

EDIT FAVORITES 
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EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

Ringtone 4 

Others 

 
Intercom 

Add other favorites 

Camera 

 
 

Keylock 

 
FINISH 

 

EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Intercom 

5 

Camera 

Add other favorites 

Keylock 

 
FINISH 

FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Intercom CALL 

Camera VIEW 

EDIT FAVORITES 

6 

 

Dodaj obiekt do ulubionych 

Uwaga: jeśli urządzenie zostało fizycznie skonfigurowane, nie można usuwać ani modyfikować 
obiektów, a jedynie dostosowywać ich nazwy. 

 
 

A 

B 

 

C 

 

 

D 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Przewiń w górę, aby otworzyć stronę Ulubione. 

2. Dotknij, aby otworzyć stronę zarządzania. 

A Zmień nazwę obiektu. 

B Przesuń obiekt. 

C Dodaj obiekt. 

D Dostępne obiekty. 

3. Dotknij, aby dodać obiekt. 

Dostępne obiekty to te, które zostały wcześniej dodane w sekcji  Ustawienia/Ustawienia 
zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo . 

 

4. Dotknij, aby dodać kolejny obiekt. 

5. Dotknij, aby potwierdzić. 

6. Teraz obiekty są dostępne na stronie Ulubione, dotknij, aby aktywować funkcję. 

19:32 

1 

Voicemail Ringtone 

1 

FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 

EDIT FAVORITES 

2 

 

EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

Add other favorites 

Intercom 

 
 

Camera 

 
 

Keylock 

3 

FINISH 
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Others 

 
Intercom CALL 

Camera VIEW 

EDIT FAVORITES 
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EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 

A Intercom 

 
Camera 

Add other favorites 

Keylock 

 
FINISH 

 

2 

 

EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Camera 

 
 

Intercom 

Add other favorites 

Keylock 

3 
FINISH 

6 

SET 

4 

Camera 01 

Enter name 

Edit the name 

 

Zmodyfikuj obiekt 

Dla każdego obiektu istnieje możliwość modyfikacji jego opisu, przeniesienia lub usunięcia. 

1. Dotknij, aby otworzyć stronę zarządzania. 

2. Dotknij i przytrzymaj symbol ruchu (A) i przeciągnij obiekt do nowej pozycji.    Jeśli obiekt 
zostanie przeniesiony do obszaru strony głównej, zostanie wyświetlony jako ulubiony, 
podświetlony na stronie głównej. 

 
 
 
 

4. Dotknij, aby zmienić nazwę obiektu. 

5. Wprowadź nową nazwę. 

6. Dotknij, aby potwierdzić. 

5 
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7. Dotknij, aby usunąć obiekt. 

Ostrzeżenie: obiekt zostanie natychmiast usunięty. 

8. Dotknij, aby zapisać zmiany. 

FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Keylock VIEW 

EDIT FAVORITES 

 

EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Camera 01 

8 
Add other favorites 

Intercom 

Keylock 

 
FINISH 

EDIT FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Camera 01 

 
 

Intercom 

Add other favorites 

Keylock 

 
FINISH 

7 
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Powiadomienia 

 
Na tej stronie można wyświetlić komunikaty poczty głosowej wideodomofonu oraz komunikaty 
systemowe. 
Jeśli na poczcie głosowej nagrane są nowe wiadomości lub wiadomość systemowa (np. dostępna 
aktualizacja oprogramowania), na pasku powiadomień (A) pojawia się wizualne powiadomienie. 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wiadomość z sekretarki. 

Komunikaty systemowe. 

1. Przewiń w dół, aby otworzyć stronę Powiadomienia. 

 
 
 

A 

 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 

 

A  Wiadomość z sekretarki (patrz rozdział Odsłuchiwanie poczty głosowej wideodomofonu ).  

B Komunikaty systemowe. 

19:32 

4 1 

1 

Voicemail Ringtone 

NOTIFICATIONS 

Today 

Missed video call 

15:27 

Yesterday 

 
Update available 

15:27 A new version is ready to be 
installed 

 
INSTALL NOW 
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Aktualizacja oprogramowania 

Gdy dostępna jest nowa aktualizacja oprogramowania wewnętrznego aparatu, system 
automatycznie ją pobiera i wysyła powiadomienie. Oprogramowanie można wtedy zainstalować 
natychmiast lub przełożyć to na inny czas. 

Uwaga: plik aktualizacji może mieć rozmiar do 500 MB. 

 
 

 

A 

 
 
 
 
 
 
 
 

B 
 

C 
 

D 

 
 
 
 
 
 
 

1. Dotknij, aby zaktualizować oprogramowanie  

lub 

2. Dotknij, aby przełożyć aktualizację. 
Powiadomienie o aktualizacji (A) pozostanie widoczne na stronie Powiadomienia do momentu 
zakończenia czynności. 
Wybierz, czy chcesz przeprowadzić aktualizację: 
– natychmiast (B) 
– dzisiaj o godzinie 10:00 lub 14:00 (C) 
– dzisiaj w o dowolnej porze (D) 

3. Dotknij, aby ustawić czas aktualizacji. 

4. Wybierz godzinę.  

5. Dotknij, aby potwierdzić. 

19:32 

4 1 

There is an update available. 
Do you want to install it? 

UPDATE 

DISMISS 

Voicemai

1l 

Ringtone 

2 

UPDATE 

Device update available. 
When do you want to install it? 

(If you don’t select any option, it will be 
automatically updated in the next hours) 

 
Install now 

Today - 10:00 

Today - 14:00 

Custom 

 
CONTINUE 

3 

5 

UPDATE 

Select time to install update 

Install now 

 
10:00 

 
14:00 

 
18:00 

 
22:00 

02:00 
4 

06:00 
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6. Dotknij, aby rozpocząć procedurę. 

7. Na końcu pojawi się komunikat potwierdzający. Diody LED    migają jednocześnie 
przez kilka minut. 

NOTIFICATIONS 

Today 

7 
Firmware installed 

15:27 Version 0.16.2 correctly 
installed 

 
 
 
 
 

 
Installing updates. 

This may take some time 

6 

CONTINUE 

Custom 

Today - 14:00 

Today - 10:00 

Install now 

Device update available. 
When do you want to install it? 

UPDATE 
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Swipe down for adjustments 

1 

 

Funkcje 

• Odbiór połączenia  

• Połączenie do innego pokoju lub mieszkania (interkom)  

• Bezpośrednia aktywacja głównego panelu zewnętrznego lub kamer   

• Otwarcie zamka drzwi przy panelu zewnętrznym i/lub aktywacja panelu  

• Odsłuchiwanie sekretarkę wideodomofonu  

• Funkcja Pager 

• Stan zamka 

• Pracownia / Gabinet zawodowy  

• Bezpieczny zamek  

• Pętla indukcyjna (tylko ref. 344845)  
 

Odbiór połączenia  

Po wywołaniu z Panelu Zewnętrznego klawisz komunikacji miga i włącza się klawisz otwarcia drzwi. 
Po kilku sekundach na wyświetlaczu pojawi się obraz przekazany przez panel zewnętrzny. 
System domyślnie przesuwa ramkę, aby obraz był wyśrodkowany na twarzy osoby dzwoniącej 
(wykrywanie twarzy). 

 

 
1. W razie potrzeby kliknij dwukrotnie obraz, aby uzyskać pełny widok pola widzenia kamery. 
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B 
 
 
 
 
 
 

2. Kliknij dwukrotnie, aby powrócić do trybu wykrywania twarzy. 

Lub 

3. Dotknij, aby odebrać połączenie, dioda LED świeci światłem ciągłym.  
Ponownie dotknij klawisza połączenia, aby zakończyć połączenie. 

A Wyłącza dźwięk. 

B Wyłącza mikrofon. 

4. W razie potrzeby podczas rozmowy przewiń w dół, aby wyświetlić panel regulacji audio/wideo. 
 
 
 
 

 
A 
B 
C 

D 
 
 
 

 

A Dostosowuje jasność obrazu. 

B Dostosowuje kontrast obrazu.  

C Dostosowuje kolor obrazu. 

D Dostosowuje głośność 

5. Przewiń, aby dostosować parametry 

6. Naciśnij, aby otworzyć zamek drzwi panelu wejściowego, przycisk zamka drzwi zapali się na 
krótko, aby wskazać, że zamek drzwi został zwolniony. 

Swipe down for adjustments 

4 

A 

Brightness 

 

Contrast 

   
Speaker volume 

Color 

5 

Swipe down for adjustments 

6 

Swipe down for adjustments 

3 

2 
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1 

Voicemail Ringtone 

1 

FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Intercom CALL 

Keylock OPEN 

Camera VIEW 

EDIT FAVORITES 

 
 

 

2 

 
 

 
Calling intercom 

Intercom 

 

Połączenie do innego pokoju lub mieszkania (interkom)  

Możliwa jest komunikacja z innym aparatem zainstalowanym w innym pomieszczeniu mieszkania 
lub z aparatem w innym mieszkaniu. 
W przypadku interkomu odpowiedni obiekt musi być wcześniej skonfigurowany w sekcji 
Ustawienia/ Ustawienia zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo a następnie dodany do 
strony Ulubione. 

 

 
1. Przewiń w górę, aby otworzyć stronę Ulubione. 

 

 

2. Dotknij, aby aktywować interkom z wybranym aparatem wewnętrznym. 
Dioda komunikacji miga, wskazując, że połączenie jest aktywne. 
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Swipe down for adjustments 

 
 
 
 

Speaking 
Intercom 

3 

Speaker volume 

Speaking 
Intercom 

4 

5 

 

Gdy aparat wewnętrzny odpowie, dioda LED zaświeci światłem ciągłym i pojawiają się klawisze 
służące do wyłączania dźwięku i mikrofonu. 

 

3. W razie potrzeby przewiń w dół, aby dostosować parametry dźwięku. 

4. Przewiń, aby dostosować głośność. 

5. Naciśnij, aby zakończyć rozmowę. 

Uwaga: jeśli w trakcie rozmowy przyjdzie wywołanie z Panelu Zewnętrznego, rozmowa 
zostaje przerwana w celu odebrania połączenia z Panelu Zewnętrznego. 
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1 

Swipe down for adjustments 

2 

 

Bezpośrednia aktywacja głównego panelu zewnętrznego lub kamer   

Za pomocą przycisku automatycznej aktywacji można wyświetlić obraz z kamery Panelu 
Zewnętrznego i, jeśli są zainstalowane, przeglądać inne kamery/Panele Zewnętrzne. 
Możliwe jest również bezpośrednie wyświetlenie konkretnej kamery lub Panelu Zewnętrznego za 
pomocą obiektu Kamera (odpowiednio skonfigurowanego w sekcji Ustawienia/Ustawienia 
zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo oraz dodanego do strony Ulubione). 

 

 

1. Dotknij, aby wyświetlić panele zewnętrzne lub kamery w systemie. 

Po kilku sekundach na ekranie pojawi się obraz z kamery panelu zewnętrznego. 

Również w tym przypadku aktywna jest funkcja wykrywania twarzy (szczegóły w sekcji Odbiór połączenia). 

 

2. Dioda komunikacji miga, dotknij klawisza komunikacji, aby aktywować komunikację 
audio. 
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A 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 

 

 

A W trakcie rozmowy istnieje możliwość modyfikacji parametrów audio/wideo lub wyciszenia 
mikrofonu (szczegóły patrz sekcja Odbiór połączenia). 

3. Dotknij, aby wyświetlić inny Panel Zewnętrzny lub kamerę przy użyciu usługi przeglądania (jeśli 
zostały dodane przez instalatora podczas konfiguracji). Podczas przełączania z jednej kamery na 
drugą zapala się klawisz komunikacji. 
Aby zakończyć podgląd kamery, poczekaj aż upłynie czas wyłączenia lub naciśnij ten sam klawisz. 

 

Uwaga: przełączenie z jednej kamery na drugą jest również możliwe bez włączania dźwięku. 

Swipe down for adjustments 

3 
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Możliwe jest bezpośrednie wyświetlenie określonego Panelu Zewnętrznego lub Kamery, poprzez 
użycie odpowiednich obiektów znajdujących się na stronie ulubionych. 

Ostrzeżenie: aby móc korzystać z tej funkcji, odpowiedni obiekt musi być wcześniej skonfigurowany 
w sekcji Ustawienia/ Ustawienia zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo a następnie dodany 
do strony Ulubione. 

 

 

1. Przewiń w górę, aby otworzyć stronę Ulubione. 
 

 
2. Dotknij, aby aktywować panel zewnętrzny lub wybraną kamerę. 
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19:32 

1 

Voicemail Ringtone 

2 

 

Otwarcie zamka drzwi przy panelu zewnętrznym i/lub aktywacja  

Możliwe jest otwarcie zamka drzwi przy panelu zewnętrznym za pomocą klawisza otwarcia zamka. 
Możliwe jest również sterowanie aktorami innych odbiorów (np.: brama wjazdowa, oświetlenie 
ogrodowe itp.) znajdujących się w systemie za pomocą obiektu Aktywacja (odpowiednio 
skonfigurowanego w sekcji Ustawienia/Ustawienia zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo   
a następnie dodanego na stronie Ulubione). 

1. Naciśnij, aby otworzyć zamek drzwi przy głównym panelu zewnętrznym. 
Klawisz  zamka drzwi zaświeci się krótko, aby wskazać, że zamek został zwolniony. 

Aby aktywować inną funkcję, użyj odpowiedniego obiektu na stronie Ulubione: 

 

 

2. Przewiń w górę, aby otworzyć stronę Ulubione. 
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1 

 

  

3. Dotknij żądanej aktywacji. 

Odsłuchiwanie sekretarki wideodomofonu  

Gdy na sekretarce znajduje się jedna lub więcej nieprzeczytanych wiadomości, zaświeci się 
odpowiednia dioda. A 

1. Dotknij ekranu. 

A Strona główna pokazuje ikonę i liczbę nieprzeczytanych wiadomości. 

2. Przewiń w dół, aby otworzyć stronę Powiadomienia. 

FAVORITES 

Homepage 

 
Voicemail 

 
 

Ringtone 

 
Others 

 
Intercom CALL 

Keylock OPEN 

Activation OPEN 

EDIT FAVORITES 
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19:32 

1 

2 

Voicemail Ringtone 



Classe 300EOS 
Instrukcja obsługi i instalacji 

47 

 

 

 
 
 
 
 
 

B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
B Data i godzina nagrania wiadomości. 

3. Dotknij podgląd, aby wyświetlić wiadomość. 

4. Dotknij, aby wstrzymać lub wznowić odtwarzanie. 

5. Przewiń w dół, aby otworzyć panel regulacji głośności. 

6. W razie potrzeby dotknij, aby wyświetlić następną lub poprzednią wiadomość. 

7. Dotknij, aby zamknąć wiadomość. 

Uwaga: gdy pamięć wiadomości jest pełna, wiadomości są stopniowo usuwane, zaczynając od 
najstarszych. Maksymalna pamięć wewnętrzna pozwala na: 
- w trybie wysokiej rozdzielczości 25 wiadomości wideo po 15 sekund każda; 
- w trybie niskiej rozdzielczości 50 wiadomości wideo po 15 sekund każda. 

NOTIFICATIONS 

Today 

3 

15:27 

Missed video call 

7 
MISSED CALL 

 
Swipe down for adjustments 

5 

4 

6 
Message 1/1 
July 13, 15:30 

6 
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Calling intercom 

Intercom 

 

Funkcja Pager 

Za pomocą tej funkcji można przesyłać wiadomości głosowe do kompatybilnych urządzeń za 
pomocą odpowiedniego obiektu znajdującego się na stronie ulubionych. 

 

Uwaga: aby móc korzystać z tej funkcji, odpowiedni obiekt musi być wcześniej skonfigurowany w 
sekcji Ustawienia/ Ustawienia zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo a następnie dodany do 
strony Ulubione. 

 

1. Przewiń w górę, aby otworzyć stronę Ulubione. 

2. Dotknij, aby wysłać polecenie, przycisk komunikacji zaświeci się, wskazując, że połączenie jest aktywne. 

 

3. Odtwórz wiadomość. 

4. Dotknij, aby zakończyć połączenie. 



Classe 300EOS 
Instrukcja obsługi i instalacji 

49 

 

 

 

Stan zamka 

Ta funkcja sygnalizuje za pomocą diody LED otwarcia zamka, czy drzwi wejściowe są otwarte, czy zamknięte. 
Aby skorzystać z tej funkcji, w systemie musi być obecny aktor zamka 346260 i elektrozaczep. 

Uwaga: Nie można go aktywować razem z funkcją Pracownia / Gabinet zawodowy. 

A Jeśli dioda miga, drzwi wejściowe są otwarte. 

 

B Jeśli dioda nie świeci, drzwi wejściowe są zamknięte. 
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Pracownia / Gabinet zawodowy 

Po wywołaniu z Panelu Zewnętrznego funkcja ta automatycznie otwiera powiązany zamek drzwi 
bez konieczności naciskania klawisza otwarcia zamka. 
Funkcję tę można włączyć w sekcji  Ustawienia/Ustawienia zaawansowane/Aparat wewnętrzny wideo.  

 

A Jeśli ta usługa jest aktywna, dioda LED zamka drzwi miga. 

    

Po odebraniu połączenia z Panelu Zewnętrznego wyświetlany jest obraz z panelu zewnętrznego i 
zamek drzwi jest otwierany automatycznie. 

Swipe down for adjustments 
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Funkcja Bezpieczny zamek  

Gdy ta funkcja jest aktywna, zapobiega otwarciu zamka drzwi Panelu Zewnętrznego, chyba że 
komunikacja z nim jest aktywna. 
Dlatego otwieranie zamka drzwi jest dozwolone tylko wtedy, gdy panel zewnętrzny i aparat 
wewnętrzny prowadzą rozmowę. 
Ta usługa jest aktywowana podczas konfiguracji (patrz Widok z tyłu). 

Uwaga: Nie można jej aktywować razem z funkcją Pracownia / Gabinet zawodowy. 

1.  Gdy usługa jest aktywna, naciśnięcie klawisza otwarcia (bez wywołania) spowoduje miganie 
diody LED, ale brama pozostanie zamknięta. 
Ta funkcja działa również, gdy polecenie otwarcia (bez wywołania) jest wysyłane z klawisza 
ulubionych, z obiektów zamka drzwi i z aplikacji. 
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Pętla indukcyjna (tylko ref. 344845)  

Funkcja PĘTLA INDUKCYJNA umożliwia korzystanie z urządzenia przez osoby noszące aparaty słuchowe z 
selektorem (T). 
Ustaw mikroprzełącznik aparatu dousznego w pozycji T. Aby zapewnić prawidłowe sprzężenie 
między wideodomofonem a aparatem dousznym, zalecamy zachowanie odległości 25 - 35 cm od 
frontu wideodomofonu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uwaga: obecność barier metalowych i zakłóceń generowanych przez urządzenia 
elektryczne/elektroniczne (np. komputer) może mieć negatywny wpływ na jakość sprzężenia, a tym 
samym jakość działania funkcji. 
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Współpraca z aplikacją Home + Security 

Uwaga: W przypadku zainstalowania w domu kilku aparatów wewnętrznych, jeden należy ustawić 
jako aparat główne, a pozostałe jako dodatkowe. 
Powiązanie z aplikacją można wykonać tylko za pomocą głównego aparatu. 

Wprowadzenie 

Współpraca z aparatem i obsługa możliwa jest z poziomu bezpłatnej aplikacji Home + Security. 
Po zarejestrowaniu i uwierzytelnieniu musisz dokonać powiązania aplikacji z aparatem; w tym 
momencie możesz: 

– odebrać połączenie wideodomofonowe z Panelu Zewnętrznego; 

– zadzwonić do domu (ze smartfona na aparat wewnętrzny); 

– wyświetlać obraz z paneli zewnętrznych i kamer; 

– otworzyć zamek przy panelach zewnętrznych; 

– sterować aktorami podłączonymi do systemu (sterowanie dodatkowymi odbiorami); 

– włączyć funkcję sekretarki i wyświetlić wiadomości audio/wideo nagrane z Panelu 
Zewnętrznego; 

– przeglądać rejestr zdarzeń, aby wyświetlić zdarzenia, które już wystąpiły. 

Pobierz aplikację Home + Security  
 

 
 
 

 
Aby zdalnie współpracować z aparatem, najpierw pobierz aplikację Home + Security ze Sklepu (dla 
urządzeń iOS® z App Store, dla urządzeń Android® ze Sklepu Play). 

Minimalne wymagane systemy operacyjne to: 
– Android: od 5.0; 
– iOS: od 12.0. 
Urządzenia: Smartfon i Tablet 

1.  Uruchom na smartfonie, aplikację do odczytu kodów QR, a następnie wykadruj kod QR lub 
wyszukaj aplikację Home + Security w sklepach. 
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Rejestracja konta 

Aby móc korzystać z aplikacji Home + Security, a tym samym korzystać z zaawansowanych funkcji 
swojego aparatu należy się zarejestrować. 
Po otwarciu Aplikacji postępuj zgodnie z instrukcjami rejestracji: 

1. Dotknij, aby się zarejestrować i utworzyć konto. Jeśli jesteś już zarejestrowany użyj swoich 
danych uwierzytelniających,. 

2. Wpisz adres e-mail, którego chcesz użyć do rejestracji. 

3. Dotknij, aby kontynuować. 

4. Wprowadź hasło zgodne z następującymi wymaganiami: 
- co najmniej 8 znaków; 
- przynajmniej jedna mała litera (np.: a); 
- przynajmniej jedna wielka litera (np.: A); 
- co najmniej jedna cyfra (np.: 1); 
- co najmniej jeden znak specjalny (np.: $); 

5. Dotknij, aby kontynuować. 
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6. Wybierz kraj. 

A Dotknij, aby zaakceptować warunki użytkowania określone w powiązanym tekście 

(obowiązkowe).  

B Dotknij, aby włączyć przekazywanie wiadomości i promocji dotyczących produktów 

grupy Legrand.  

C Dotknij, aby pomóc grupie Legrand w ulepszaniu jej produktów. 

7. Dotknij, aby utworzyć konto. 

6 

A 

B 

C 

7 
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Powiąż z aplikacją swój Classe 300EOS with Netatmo 

W tym momencie system wyświetli samouczek, który pomoże Ci powiązać aparat. 
 

Uwaga: przed rozpoczęciem powiązywania upewnij się, że aparat jest połączone z Internetem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A 
 
 

A  Dotknij, jeśli zostałeś zaproszony przez użytkownika do zarządzania domem. 

1. Dotknij, aby wybrać aparat. 

2. Sprawdź, czy aparat jest połączony z siecią z połączeniem internetowym i dotknij , aby 
kontynuować. 

1 
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19:32 

No new notifications 

Answer calls when you’re away, 
connect Home + Security app 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

5 Voicemail 
Ringtone 

 
 
 
 
 
 

 
SETUP 

 
 
 
 
 
 
 

Home + Security 

 

6 

 

 
Go to the store and download the 

Home + Security app 

 
CONTINUE 

 

  

3. Dotknij, aby włączyć aparat smartfona potrzebny do zeskanowania kodu QR. 

4. Dotknij, aby kontynuować. 

5. Dotknij na aparacie wideo, aby rozpocząć powiązanie. 

Uwaga: jeśli ta operacja została wcześniej odroczona, przejdź do sekcji Ustawienia/Moja 
aplikacja na swoim urządzeniu, aby ją uruchomić. 

6. Dotknij, aby kontynuować. 

4 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 
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Scan setup code from Home + 
app to continue configurat 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 

 

  

7. Dotknij, aby wyświetlić kod QR. 

8. Na urządzeniu pojawi się kod QR. 
 
 
 

 

 
 
 

 
9. Dotknij, aby kontynuować. 

10. Za pomocą smartfona zeskanuj kod QR. 

SETUP 

 
 

8 

 
 
 
 
 

Scan setup code from Home + Security 
app to continue configuration 

 
 
 
 
 
 

 
SETUP 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

On Home + Security app select Classe 
300EOS with Netatmo in the device list 

and follow instructions 
 

When asked for Setup QR code tap 
the button below and continue to 

next page 

 
 

SHOW SETUP QR CODE 

 
 
 
 
 
 
 

7 

SETUP 

Security 
ion 

etup code from Home + S 
  pp to continue configuratio  

10 
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11. Urządzenie jest połączone z aplikacją, dotknij, aby zakończyć. 

12. Dotknij, aby utworzyć nowy dom w aplikacji Home + Security lub wybrać istniejący. 

12 

 
 
 
 
 
 

 
COMPLETE 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Congratulations! 

Your Classe 300EOS with Netatmo is 
now connected to Home + Security 

app. 

 
 

 
FINISH 

 
 
 
 
 
 
 

11 
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13. Wpisz nazwę domu. 

14. Dotknij, aby utworzyć nowy dom Home + Security. 

15. Dotknij, aby zakończyć. 
Urządzenie jest prawidłowo powiązane z aplikacją Home + Security. 

 
 
 
 
 
 
 

 
15 

13 

14 
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Wejdź do domu poprzez zaproszenie 

Uzyskaj dostęp do domu utworzonego przez instalatora lub jednego z członków rodziny, wykonując 
czynności przedstawione poniżej. 

Uwaga: wszyscy użytkownicy mają te same uprawnienia do kontroli, zaproszenia i modyfikacji. 

– Pobierz aplikację ze sklepu. 

– Zarejestruj się i utwórz konto. 

– Zaakceptuj zaproszenie wysłane e-mailem przez instalatora lub członka rodziny. 

– Uzyskaj dostęp do aplikacji za pomocą właśnie utworzonych poświadczeń. 

– Kontroluj swój Classe 300EOS with Netatmo za pomocą aplikacji. 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4 

 
 

1. Kliknij link w wiadomości e-mail otrzymanej z systemu po zaproszeniu. 

2. Dotknij, aby uzyskać dostęp za pomocą poświadczeń. 

3. Wprowadź swoje dane rejestracyjne. 

4. Dotknij, aby uzyskać dostęp. 

Komunikat i e-mail potwierdzą przyjęcie zaproszenia. Otwórz aplikację i wprowadź dane 
uwierzytelniające. 

1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 
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Zapomniane hasło 

W przypadku, gdy zapomniałeś/-aś hasła: 

 

1. Dotknij, aby otworzyć stronę logowania. 

2. Dotknij, aby aktywować procedurę odzyskiwania hasła. 

3. Wpisz adres e-mail, na który system wyśle link do zmiany hasła. 

4. Dotknij, aby wysłać link. 

Po potwierdzeniu system wyśle link do zmiany hasła na wskazany przez Ciebie adres e-mail. 

5. Dotknij, aby zmienić hasło. 

6. Wprowadź nowe hasło zgodne z następującymi wymaganiami: 
- co najmniej 8 znaków; 
- przynajmniej jedna mała litera (np.: a); 
- przynajmniej jedna wielka litera (np.: A); 
- co najmniej jedna cyfra (np.: 1); 
- co najmniej jeden znak specjalny (np.: $); 

7. Dotknij, aby potwierdzić. 
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Komunikat potwierdzi, że hasło zostało pomyślnie zmienione; otwórz aplikację, aby wprowadzić 
dane uwierzytelniające. 

 

Uwierzytelnianie 

Po zarejestrowaniu się w portalu przeprowadź uwierzytelnienie, wprowadzając adres e-mail i hasło. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A B 

 

B 
 
 
 
 
 
 
 

A Utwórz nowe konto. 

B Odzyskaj hasło. 

1. Dotknij, aby otworzyć stronę logowania. 

2. Wpisz e-mail i hasło. 

3. Dotknij, aby uzyskać dostęp. 

1 3 
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Strona startowa 

Po uwierzytelnieniu z tej strony możesz wchodzić w interakcję ze swoim urządzeniem i 
systemem wideodomofonowym. 
Możliwe jest również uzyskanie dostępu do różnych ustawień poprzez menu rozwijane. 

A 

I B 

C 

D 

 
 
 
 
 
 

E 

 
H 

 

F 

G 
A Nazwa domu/wyświetla domy 
B Wyświetla i aktywuje funkcję Oświetlenie klatki schodowej 
C Otwiera zamki drzwi dodane na stronie ulubionych urządzenia  
D Otwiera zamek drzwi przy głównym panelu zewnętrznym 
E Otwiera sekcję Rejestr  zdarzeń  
F Przełącza na wyświetlanie pełnoekranowe  
G Przewija dostępne funkcje 
H Aktywuje funkcję (np.: zadzwoń na swój wideodomofon lub wyświetl kamerę)  
I I Menu rozwijane ustawień 

 

 

 
Zarządzaj moim 
domem 

Sekcja, w której możliwa jest zmiana niektórych ustawień 
poszczególnych pomieszczeń i urządzeń. 
Możliwe jest również ustawienie niektórych parametrów urządzenia. 

  

Ustawienia zapisu  Sekcja, w której można ustawić parametry zapisu. 
  
 

Zapisywanie 
w chmurze 

 
Zarządzanie 
gośćmi 

Sekcja, w której można wybrać i zapisać filmy w Dropbox lub 
na serwerze FTP (funkcja niedostępna dla Classe 300EOS 
with Netatmo) 

Sekcja, w której można wyświetlić tych użytkowników, którzy 
mogą wchodzić w interakcje z Twoim urządzeniem, 
zapraszać nowych lub w razie potrzeby ich usuwać. 

  

Zainstaluj nowe produkty  Sekcja, w której możliwe jest dodawanie urządzeń podłączonych do 
Twojego systemu. 

 

Sekcja, w której możliwe jest wyświetlenie danych Twojego 
konta oraz zmiana hasła. 

 

Motyw  Sekcja, w której można wybrać motyw aplikacji. 

 

Moje konto 
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Sekcja, w której można wyświetlić FAQ (i ich odpowiedzi) 
dotyczące korzystania z aplikacji Home + Security. 

 
 

Sekcja, w której można wyświetlać i kupować produkty 
Netatmo w sklepie. 

 

 

Przekaż nam swoją opinię! Sekcja, w której można ocenić aplikację Home + Security. 
 

 

Powiadomienia  
(tylko Android) 

Sekcja, w której można włączyć odbiór powiadomień oraz 
wybrać, które mają się wyświetlać na Stronie Głównej 
Smartfona. 

  
 

Sekcja, w której można wyświetlić sugestie dotyczące 
użytkowania i funkcji aplikacji Home + Security. 

 

Wyloguj Wyloguj się z aplikacji Home + Security. 

 

Pomoc 

Sklep 

Moje wskazówki 
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Aby odebrać połączenie z wideodomofonu 

Korzystając z tej funkcji możesz odbierać połączenia z Panelu Zewnętrznego. 
Gdy smartfon jest w trybie gotowości, po wywołaniu z Panelu Zewnętrznego na smartfonie 
pojawia się powiadomienie push (jeśli jest włączone w sekcji Powiadomienia). 
Następnie można: 
– odrzucić połączenie 
– wyświetlić podgląd 
W podglądzie wyświetlane jest wykonane zdjęcie i pojawiają się ikony zarządzania połączeniami. 

 

Uwaga: w trybie podglądu komunikacja audio nie jest aktywna, ale istnieje możliwość otwarcia zamka drzwi. 

Uwaga: włączenie podglądu uniemożliwia innym smartfonom odpowiadanie, ale nie wyklucza 
odpowiedzi z wideodomofonu. Po włączeniu komunikacji ze smartfona lub urządzenia nikt inny nie 
może odpowiedzieć. 

Uwaga: Sposób odbierania połączenia może się różnić w zależności od systemu operacyjnego 
i stanu telefonu (aktywny/w trybie gotowości). 

 
 
 
 
 
 
 

 

C 
 
 
 
 
 
 

 

B A 

 

1. Dotknij, aby wyświetlić podgląd połączenia. 

A  Otwiera zamek Panelu Zewnętrznego, z którego nadchodzi połączenie  

B  Kończy połączenie 

C  Wyświetla obraz z kamery powiązanej z Panelem Zewnętrznym, z którego nadchodzi połączenie. 

2. Dotknij, aby odebrać połączenie. 

 
 
 
 
 

 
1 

2 
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A 

B 
 

C 

F D 

 

 
E 

 
 

3. Przewiń w górę, aby wyświetlić inne funkcje. 

A    Otwiera zamek Panelu Zewnętrznego, z którego nadchodzi połączenie.  

B    Wycisza mikrofon  

C Otwiera zamek drzwi przy głównym Panelu Zewnętrznym. 

D Aktywuje światła na klatce schodowej. 

E Otwiera zamki drzwi dodane na stronie Ulubione wideodomofonu. 

F Wycisza głośnik Panelu Zewnętrznego, z którego nadchodzi połączenie  

4. Dotknij, aby zakończyć połączenie. 

3 
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4 

Wyświetl obraz z kamery lub Panelu Zewnętrznego 

Za pomocą tej funkcji możesz wyświetlić obrazy z kamer i Paneli Zewnętrznych 
skonfigurowanych na wideodomofonie przez instalatora. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 

 
 

B 

 
 
 
 
 

 
1. Przewiń kamery lub Panele Zewnętrzne. 
A. Otwiera sekcję Dziennik zdarzeń. 
B. Przełącz na wyświetlanie pełnoekranowe. 
2. Dotknij, aby wyświetlić kamerę lub Panel Zewnętrzny. 

 
 
 

 

B 

C 
A 

D 

G E 

 

 
F 

 

 
A. Przewijanie kamer lub Paneli Zewnętrznych. 

3. Przewiń, aby wyświetlić i aktywować dostępne funkcje. 

B    Otwiera zamek przy Panelu Zewnętrznym, z którego nadchodzi połączenie.  

C    Wycisza mikrofon  

D    Otwiera zamek drzwi przy głównym Panelu Zewnętrznym.  

E     Aktywuje oświetlenie na klatce schodowej. 

F Otwiera zamki drzwi dodane na stronie Ulubione urządzenia. 

G Wycisza głośnik Panelu Zewnętrznego, z którego nadchodzi połączenie  

4. Dotknij, aby zakończyć połączenie. 

3 

1 

2 
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Swipe down for adjustments 

 
 
 

 

Someone is ringing 
Smartphone 

 

Zadzwoń do domu: zadzwoń do Classe 300EOS with Netatmo 

Za pomocą tej funkcji możesz komunikować się ze swoim wideodomofonem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 

 

1. Dotknij, aby zadzwonić na wideodomofon. 

A. Kończy połączenie. 

2. Gdy wideodomofon odbierze połączenie, komunikacja audio jest aktywowana. 

1 



Classe 300EOS 
Instrukcja obsługi i instalacji 

70 

 

 

 

 

Komunikacja jest odtwarzana automatycznie w trybie głośnomówiącym. 

3. Dotknij, aby zmienić tryb głośnomówiący na telefon. 

4. Dotknij, aby wyciszyć mikrofon. 

5. Dotknij, aby zakończyć połączenie. 
 

Otwórz zamki drzwi 

Za pomocą tej funkcji możliwe jest otwieranie zamków drzwi przy głównym panelu zewnętrznym 
oraz zamków drzwi dodanych na stronie ulubionych wideodomofonu, bez konieczności 
aktywowania komunikacji. 

 
 

A 

B C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A. Zamki drzwi dodane na stronie ulubionych wideodomofonu. 

B. Zamek drzwi przy głównym Panelu Zewnętrznym. 

1. Dotknij i przytrzymaj, aby aktywować zamek drzwi. 

C. Ikona zmienia stan, aby wskazać, że zamek drzwi został otwarty. 

5 
3 

4 

1 
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Oświetlenie klatki schodowej 

Ta funkcja może być używana do aktywacji funkcji Oświetlenia klatki schodowej. 
Sprawdź z instalatorem, czy system jest skonfigurowany pod kątem tej funkcji. 

1. Dotknij, aby otworzyć menu. 

2. Dotknij, aby aktywować funkcję Oświetlenie klatki schodowej. 
 

Rejestr zdarzeń 

Ta funkcja może być używana do wyświetlania zdarzeń, które już wystąpiły. 

 
 
 
 
 

 

A 

 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 
 
 

1. Przewiń w górę, aby wyświetlić dziennik zdarzeń. 

A. Data zdarzenia. 

B. Historia zdarzeń. 

2. Przewiń w górę, aby wyświetlić listę zdarzeń powiązanych z urządzeniem, które już wystąpiły. 

2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 
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Ustawienia 

Zarządzaj domem  

Z tej sekcji można korzystać: 

– aby ustawić niektóre parametry domu 

– aby spersonalizować i usunąć urządzenie 

– aby spersonalizować elementy systemu wideodomofonowego 

– do tworzenia i zarządzania pokojami. 

 

A 

 
 
 

 

B 

 
 
 

 

C 

 
 

 

1. Dotknij, aby otworzyć menu Ustawienia. 

2. Dotknij, aby uzyskać dostęp do strony zarządzania domem. 

A Otwiera sekcję Parametry domu. 

B Personalizuje moje produkty. 

C Wybierz, jeśli chcesz uczestniczyć w programie doskonalenia produktów Netatmo. 
 

Parametry domu 

 

 

A 
 

B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Dotknij, aby uzyskać dostęp do strony zarządzania parametrami domu. 

A Zmienia opis domu. 

B Ustawia położenie geograficzne domu, referencyjną strefę czasową i Usuń mój dostęp do 
domu. 

1 

 
 
 
 
 

1 

 
 
 
 
 
 

 
2 
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1 

2 

3 
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Ustawienia zaawansowane 
 

Pozycja 

1. Dotknij, aby ustawić lokalizację domu. 

2. Wpisz adres i wybierz go spośród sugerowanych. 
 

Strefa czasowa 

1. Dotknij, aby ustawić referencyjną strefę czasową. 

2. Wprowadź strefę. 

3. Dotknij, aby wybrać. 

4. Dotknij, aby potwierdzić. 
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2 

 

Usuń mój dostęp do domu 

W tej sekcji można usunąć możliwość zarządzania domem za pomocą swojego konta. 

1. Dotknij, aby usunąć dom. 

2. Dotknij, aby potwierdzić, wszystkie ustawienia domu zostaną usunięte. 

Aby powrócić do zarządzania domem, wymagane jest zaproszenie z innego już powiązanego 
konta. 
Jeśli jesteś jedynym kontem powiązanym z domem, musisz powtórzyć proces kojarzenia aplikacji 
Home + Security ze strony wideodomofonu. 



Classe 300EOS 
Instrukcja obsługi i instalacji 

75 

 

 

 

Personalizacja produktu 

W tej sekcji można dostosować wideodomofon i elementy systemu wideodomofonowego 
skonfigurowane na nim. 

 
 
 
 

A 

 
 

 

B 

 
 
 
 
 
 
 

 
A Personalizuje urządzenie. 

B Personalizuje wideodomofony. 

1. Dotknij, aby spersonalizować urządzenie 
Ta procedura pokaże na przykład, jak: 
– przenieść urządzenie; 
– utworzyć pokój; 
– usunąć urządzenie. 

Personalizacje elementów systemu wideodomofonowego przebiegają tak samo, z wyjątkiem 
funkcji usuwania, która jest możliwa tylko dla wideodomofonu. Dzieje się tak, ponieważ po jego 
usunięciu usuwane są również wszystkie inne elementy systemu wideodomofonowego. 

 
 
 
 

 
A 

B 

 

C 

 
 
 
 
 

 

A   Wyświetla numer seryjny urządzenia.  

B   Wyświetla wersję oprogramowania. 

C    Ustawienia zaawansowane 

2. Dotknij, aby otworzyć panel zarządzania. 

1 

2 
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7 

 
 
 
 
 
 
 
 

8 

 
 
 
 
 

 
9 

 
 
 

A 

B 

C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A Zmienia nazwę obiektu. 

B Przenosi wideodomofon. 

C Usuwa wideodomofon. 

3. Dotknij, aby przenieść wideodomofon do innego pokoju. 

4. Dotknij, aby utworzyć nowe pomieszczenie. 

5. Wybierz typ pomieszczenia. 

6. Dotknij, aby potwierdzić. 
 

Teraz urządzenie jest wyświetlane w pokoju. 
 

 

7. Dotknij, aby wejść do pomieszczenia. 

8. Dotknij, aby zarządzać wideodomofonem. 

9. Dotknij, aby otworzyć panel zarządzania. 

 
 
 
 
 
 

 
4 

5 

6 

3 
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10. Dotknij, aby usunąć wideodomofon. 

11. Dotknij, aby potwierdzić. 
Wideodomofon i wszystkie elementy systemu wideodomofonowego zostały usunięte. 

12 Dotknij, aby zakończyć. 
 

 

Aby powrócić do zarządzania wideodomofonem, proces parowania musi zostać powtórzony 

 
 
 
 
 

12 

11 
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1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 
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Ustawienia zaawansowane 

W tej sekcji można włączyć/wyłączyć automatyczną sekretarkę wideodomofonu i wiadomość 
powitalną w Classe 300EOS with Netatmo. 
Możliwe jest również włączenie/wyłączenie wyświetlania kamer Netatmo w Classe 300EOS with 
Netatmo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A 

 
 
 
 
 
 
 

1. Dotknij, aby uzyskać dostęp do ustawień zaawansowanych. 

A    Włącz/wyłącz wyświetlanie kamer Netatmo w Classe 300EOS with Netatmo 

2. Dotknij, aby włączyć/wyłączyć automatyczną sekretarkę wideodomofonu i wiadomość 
powitalną w Classe 300EOS with Netatmo 

3. Dotknij, aby potwierdzić 
 

Zasady rejestrowania 

W tej sekcji można ustawić czas, po którym zdarzenia zostaną usunięte. 
 

1. Dotknij, aby uzyskać dostęp do zasad rejestrowania 

2. Dotknij, aby ustawić czas, po którym zdarzenia zostaną usunięte. 

3. Wybierz okres spośród sugerowanych 

4. Dotknij, aby potwierdzić 

2 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 

1 
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Zarządzanie gośćmi 

W tej sekcji możliwe jest wyświetlenie użytkowników, którzy mogą wchodzić w interakcje z Twoim 
wideodomofonem, zapraszanie nowych lub w razie potrzeby ich usuwanie (użytkownik nie zostanie 
usunięty, tylko możliwość interakcji z tym urządzeniem). 

Uwaga: jeśli Home + Security zawiera kilka elementów ‘connected’, zaproszeni użytkownicy będą 
mieli możliwość interakcji z nimi wszystkimi. 

 
 
 
 
 
 

 

A 

 

 

B 

 
 
 
 

C 

1. Dotknij, aby uzyskać dostęp do strony zarządzania gośćmi. 

A Usuń użytkownika. 

B Lista użytkowników.  

C Dodaje użytkownika. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 
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1 

2 

1 
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Dodaj użytkownika 

 
 
 
 

1. Dotknij, aby zaprosić co najmniej jedną osobę do sterowania urządzeniami domowymi. 

2. Wybierz sposób wysłania zaproszenia. 
 

Gdy goście zaakceptują zaproszenie, zarejestrują się i uzyskają dostęp do aplikacji, będą mogli 
znaleźć się na liście aktywnych użytkowników. 

 

Usuń użytkownika 

1. Dotknij, aby usunąć użytkownika. 

2. Dotknij, aby potwierdzić. Użytkownik nie może już kontrolować urządzenia. 
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3 

 

Zainstaluj nowe produkty 

W tej sekcji możliwe jest dodawanie aparatów ‘connected’. 
Ta procedura jest niezbędna zarówno w przypadku dodania nowego urządzenia, jak i wymiany i istniejącego. 

Uwaga: poniższa procedura dotyczy tylko dodawania lub wymiany wideodomofonu. 
Aby dodać lub wymienić inne urządzenia, zapoznaj się z odpowiednią instrukcją. 

 

1. Dotknij, aby dodać produkt do domu 

2. Dotknij, aby wybrać urządzenie 

3. Sprawdź, czy urządzenie jest połączone z siecią danych  i dotknij, aby 
rozpocząć. Aby uzyskać więcej informacji, zobacz Powiązanie Classe 
300EOS with Netatmo. 
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Moje konto 

W tej sekcji możliwe jest przeglądanie i wyświetlanie niektórych funkcji dotyczących Twojego konta. 

 
 
 
 

A 

B 

C 

D 

E 

F 

 
 
 
 

1. Dotknij, aby przejść do sekcji konta. 

A Logowanie do konta/adres e-mail. 

B Wyświetla/modyfikuje szczegóły rejestracji konta Netatmo Legrand BTicino. 

C Modyfikuje niektóre parametry bezpieczeństwa Twojego konta , takie jak hasło i rozłączenie 
ze wszystkimi urządzeniami. 

D Zarządza Twoimi uprawnieniami do komunikacji i innymi aspektami Twoich danych osobowych.  

E Wyświetla warunki umowy dotyczące Aplikacji, z których korzystasz. 

F Zarządza aplikacjami partnerskimi, z którymi połączone jest Twoje konto (np.: Google Home itp.). 
 

Dane osobowe 

W tej sekcji można zmienić niektóre dane konta aktualnie zarządzającego urządzeniem lub zastąpić 
je innym zarejestrowanym kontem Legrand. 

 

 
A 

B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A Bieżący e-mail/konto  

B Powiadomienia e-mail 

1 
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E-mail/konto (zweryfikuj swój adres e-mail/konto) 

Aby otrzymywać wiadomości od grupy Legrand konieczne jest zweryfikowanie adresu e-mail. 

 

1. Dotknij, aby otrzymać wiadomość e-mail z linkiem weryfikacyjnym. 

2. Kliknij link w wiadomości e-mail otrzymanej z systemu. 

3. Pojawi się ekran potwierdzający weryfikację Twojego adresu e-mail. 
 

E-mail/konto (zmiana adresu e-mail/konta do zarządzania wideodomofonem). 

Aby zmienić dostępowy adres e-mail. 

1. Wprowadź dane logowania (adres e-mail i hasło) nowego zarejestrowanego konta Legrand, 
które będzie używane do zarządzania urządzeniem. 

2. Dotknij, aby potwierdzić. 
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3. Kliknij link w wiadomości e-mail otrzymanej z systemu. 

4. Pojawi się ekran potwierdzający weryfikację adresu e-mail. 
 

Bezpieczeństwo 

W tej sekcji możesz zmienić hasło do swojego konta i odłączyć je od wszystkich urządzeń. 
Odłączenie konta od wszystkich urządzeń jest przydatne w przypadku zgubienia lub kradzieży 
jednego z nich. 

 

A 

 
 

B 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
A Kończy procedurę zmiany hasła.  

B Rozłącza się ze wszystkimi urządzeniami. 

4 

3 
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Zmień hasło 

1. Dotknij, aby zmienić hasło. 

2. Wprowadź aktualne hasło. 

3. Dotknij, aby kontynuować. 

4. Wprowadź nowe hasło zgodne z następującymi wymaganiami: 
- co najmniej 8 znaków; 
- przynajmniej jedna mała litera (np.: a); 
- przynajmniej jedna wielka litera (np.: A); 
- co najmniej jedna cyfra (np.: 1); 
- co najmniej jeden znak specjalny (np.: $); 

5. Dotknij, aby potwierdzić. 
 

Rozłącz ze wszystkimi urządzeniami 

1. Dotknij, aby rozpocząć procedurę. 

2. Dotknij, aby odłączyć konto od wszystkich urządzeń i wszystkich aplikacji innych firm. 

3. System automatycznie wylogowuje się z aplikacji i pojawia się Strona Główna. 
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Autoryzacja 

Ta sekcja może być wykorzystana do umożliwienia odbioru komunikacji z Netatmo, Legrand i 
BTicino oraz udostępniania danych o użytkowaniu Aplikacji. 

 

1. Dotknij, aby włączyć odbiór komunikacji i udostępnianie danych. 
 

Informacje prawne 

Korzystając z tej sekcji, będziesz mógł wyświetlić warunki użytkowania i informacje o prywatności 
dla każdej Aplikacji, z którą powiązane jest Twoje konto Legrand. 

1. Dotknij, aby wyświetlić Regulamin. 

2. Dotknij, aby wyświetlić informacje o prywatności. 
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Aplikacje partnerów 

W tej sekcji możesz wyświetlić wszystkie strony trzecie, którym przyznałeś prawa do działania na 
urządzeniach ‘connected’. (np. Amazon Alexa®). 

 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A Wyświetl więcej informacji dotyczących dostępu do Twojego systemu przez aplikacje partnerskie. 

1. Dotknij, aby wyświetlić więcej informacji dotyczących dostępu aplikacji partnerskich do 
Twojego systemu oraz usunąć dostęp witryny lub aplikacji do danych Twojego konta. 

2. Dotknij, aby usunąć dostęp dla wybranej aplikacji lub witryny. 

Motyw 

W tej sekcji można wybrać motyw graficzny aplikacji. 

 
 
 
 
 
 

A 

B 

C 

 
 
 
 
 
 
 

 

1. Dotknij, aby przejść do sekcji Motyw. 

A Wyświetla aplikację z domyślnym motywem.  

B Wyświetla aplikację z jasnym motywem. 

C Wyświetla aplikację z ciemnym motywem. 

1 

1 

2 
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1 
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Pomoc 

Sekcja, w której można wyświetlić FAQ i ich odpowiedzi dotyczące korzystania z 
aplikacji Home + Security. 

1. Dotknij, aby przejść do sekcji Pomoc. 

2. Dotknij, aby wybrać produkt, w związku z którym potrzebujesz pomocy. 
 

Sklep 

W tej sekcji można wyświetlać i kupować produkty Netatmo. 

1. Dotknij, aby wejść do sekcji Sklep i kupić produkty Netatmo. 
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Przekaż nam swoją opinię 

Ta sekcja może służyć do oceny aplikacji. 

 

1. Kliknij, aby ocenić aplikację 

2. Dotknij gwiazdek, aby ocenić aplikację od 1 do 5. 
 

Powiadomienia 

W tej sekcji można aktywować/dezaktywować i wybrać powiadomienia, które mają być 
wyświetlane na stronie głównej smartfona. 

Uwaga: sekcja powiadomień jest dostępna tylko dla systemów operacyjnych Android; dla 
systemów iOS ustaw opcje powiadomień w ustawieniach smartfona. 

 
 

 

A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

B 

1. Dotknij, aby przejść do sekcji Powiadomienia. 

A Pokazuje dostępne powiadomienia. 

B Włącza/wyłącza powiadomienia. 

2. Wybierz kategorię powiadomień, którą chcesz wyświetlić. 

2 

 
 
 
 
 

1 
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Moje wskazówki 

W tej sekcji można wyświetlić sugestie dotyczące użytkowania i funkcji aplikacji Home + 
Security. 
Za każdym razem, gdy otworzysz „Moje wskazówki”, otrzymasz inną podpowiedź. 

1. Dotknij, aby otworzyć „Moje wskazówki”. 

Wyloguj 

W tej sekcji można wylogować się z aplikacji Home + Security. 

1.    Dotknij, aby opuścić aplikację. Zostanie wyświetlony ekran logowania. 
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19:32 

No new notifications 

Complete Alexa configuration on 
Classe 300EOS with Netatmo! You’re a 

few steps away from activating it 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

Voicemail Ringtone 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alexa allows you to use your voice to hear 
news, check the weather, control your 

smart home and more. 

 

2 

 
 
 

 
Zaloguj z Amazon 

On your phone go to amazon.com/code or 
frame the following qr code and enter the 

following code 

3 

S T 7 B T C 

 

Używanie razem z Amazon Alexa® 

Uwaga: Amazon Alexa® może nie być dostępna we wszystkich krajach lub dostępne funkcje mogą się różnić. 

 

Wprowadzenie 

Wideodomofon wykorzystuje technologię Amazon Alexa®, która rozpoznaje głos i przetwarza 
polecenia. 
Możliwe jest również zwiększanie i zmniejszanie głośności urządzenia oraz włączanie/wyłączanie 
mikrofonu. Możesz wchodzić w interakcję z Amazon Alexa®, łącząc swoje urządzenie z kontem 
Amazon. 

Uwaga: używając konta Amazon do interakcji z wideodomofonem, pamiętaj, że: 

- Alexa® to stale rozwijająca się usługa, którą możesz sterować za pomocą głosu. 
Kiedy wchodzisz w interakcję z Alexa®, Alexa® przekazuje Twoje interakcje głosowe do chmury. 

- Alexa® przetwarza i przechowuje Twoje interakcje w chmurze: na przykład polecenia 
głosowe, listy odtwarzania muzyki, listy rzeczy do zrobienia i zakupów 

- Za pomocą sterowania głosem, Alexa® umożliwia kupowanie produktów oraz usług 
fizycznych i cyfrowych, w tym subskrypcji, od Amazon lub innych sprzedawców, przy użyciu 
ustawień płatności i wysyłki Amazon. 

 

Z tych powodów, jeśli Twoje urządzenie zaginie, zostanie zgubione lub wysłane do naprawy, 
zalecamy odłączenie od niego konta Amazon. 

Uwaga: w przypadku problemów z kontem Amazon lub w celu uzyskania ogólnych informacji 
dotyczących Amazon Alexa, prosimy o bezpośredni kontakt z obsługą Amazon. 

Powiąż Classe 300EOS with Netatmo z kontem Alexa® 

1. Dotknij, aby rozpocząć procedurę łączenia. 

Uwaga: Jeśli ta operacja została wcześniej odroczona, przejdź do sekcji Ustawienia/Amazon Alexa®, aby ją 
rozpocząć. 

 

2. Dotknij, aby rozpocząć procedurę uwierzytelniania na koncie Amazon. 

3. Zanotuj wyświetlony kod, ponieważ będziesz musiał wprowadzić go w odpowiedniej sekcji 
witryny amazon.com. 
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9 

10 

11 

12 

 

   

4. Wpisz adres amazon.com/code w przeglądarce. 

5. Wprowadź login i hasło do swojego konta Amazon. 

Uwaga: w przypadku problemów z kontem Amazon lub w celu uzyskania ogólnych informacji 
dotyczących Amazon Alexa, prosimy o bezpośredni kontakt z obsługą Amazon. 

6. Dotknij, aby kontynuować. 

7. Wprowadź wcześniej zanotowany kod. 

8. Dotknij, aby kontynuować. 

9. Dotknij, aby kontynuować. 

10. Dotknij, aby zezwolić na wykorzystanie danych osobowych. 

11. Wybierz swój kraj dla zlokalizowanej usługi. 

12. Dotknij, aby kontynuować. 

7 

8 

5 

6 

 
 
 
 
 

4 

http://amazon.com/code
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19:32 

No new notifications 

Voicemail Ringtone 

6 

 

  

13. Jeśli procedura się powiedzie, na stronie internetowej pojawi się komunikat potwierdzenia. 

14. Dotknij, aby zakończyć. 

Po około minucie Amazon Alexa jest aktywna. Możesz teraz korzystać ze zintegrowanych poleceń 
Amazon Alexa®. Alexa® może być aktywowana głosem lub przez naciśnięcie odpowiedniego 
przycisku. 

Uwaga: aby przesyłać strumieniowo muzykę i inne treści za pośrednictwem Alexy, wymagana jest 
minimalna prędkość połączenia internetowego 0,51 Mb/s. 

Po powiązaniu możesz zmienić niektóre parametry Amazon Alexa® w sekcji Ustawienia/Amazon 
Alexa®. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
You’re ready to use Alexa, here 

are some things to try: 

 

“Alexa, what’s the weather today?” 

14 
“Alexa, play some jazz music” 

 
 

“Alexa, set a timer for 20 minutes” 

 

 
To learn more and access additional features, 

download the Amazon Alexa App on 
Google Play or App Store 

 
Finish 

 
 
 
 
 
 
 
 

13 
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Ustawienia 

Podstawowa konfiguracja 

Po zainstalowaniu i podłączeniu wideodomofonu konieczne będzie wykonanie podstawowej 
konfiguracji, zanim będzie można z niego korzystać. 

 
 
 
 

A 

 
 
 
 

 
B 

 
 
 

C 

1. Dotknij, aby otworzyć menu Ustawienia. 

A Ustawienia ogólne 
 

Ustaw ogólne parametry, takie jak: Data i 
godzina/Język/Informacje. 

 

Ustaw parametry automatycznej sekretarki i 
podstawowe funkcje wideodomofonu, jak np. dzwonki. 

Wyświetla/ustawia sposób podłączenia urządzenia do 
sieci domowej (Wi-Fi, Ethernet) oraz modyfikuje jej 
parametry. 

 

Dostosowuje jasność wyświetlacza. 

B Ustawienia użytkownika 
 

Kończy procedurę powiązania urządzenia z Amazon 
Alexa®. 
Jeśli urządzenie jest już skojarzone, wyświetla stronę 
umożliwiającą zmianę niektórych parametrów Alexy. 

Kończy procedurę powiązania urządzenia z aplikacją. 
Jeśli jest już powiązane, zarządza gośćmi. 

 

Uruchamia samouczek wyjaśniający kroki, aby powiązać 
urządzenie z funkcjami Netatmo Legrand BTicino. 

 
 

C Ustawienia zaawansowane 
 

 
 

Ustawia zaawansowane funkcje wideodomofonu, takie 
jak interkom, kamery i aktywacje. 

 

 

 

General 

 

Door entry 

 

Network 

 

Display 

 

Amazon Alexa 

 

My app 

 

Pomoc 

 

Advanced settings 

19:32 

No new notifications 

1 

Voicemail Ringtone 

 

SETTINGS 

 
General 

Door entry 

Network 

Display 

User 

 
Amazon Alexa 

My app 

Help 

Other 

Ustawienia zaawansowane 
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1.1.0 Firmware version 

Informations 

09:43 Time 

09/03/2021 Date 
1 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

English Język 

Global 

INFORMA
CJE 
OGÓLNE 

3 

LANGUAGE 
 
Choose language 

English 

Français 

Italiano 

Español 

Deutsche 

Português 

2 

 

Ustawienia ogólne 

Ta sekcja zawiera ogólne ustawienia i informacje o urządzeniu. 

 
 
 

A 

 

 
B 

 
 
 
 

C 

D 

E 

A    Wybór języka urządzenia.  

B    Ustawia datę i godzinę. 

C Wyświetla wersję oprogramowania. 

D Wyświetla bieżącą konfigurację wideodomofonu. 

E Wyświetla numer seryjny 

Język 

Ustaw język urządzenia 

1. Dotknij, aby zmienić język urządzenia. 

2. Wybierz język. 

3. Dotknij, aby potwierdzić. 

OGÓLNE 
OGÓLNE 

Global 

 
Language Italiano 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

Timezone Rome (GMT +01) 

Date 09/03/2021 

Time 09:43 

Informations 

 
Firmware version 1.1.0 

Door entry parameters N:01 P:01 M:00 

Serial number 00:03:50:c0:00:33 
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1 

2 
1.1.0 

Informations 

 
Firmware version 

09:43 Time 

09/03/2021 Date 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

English 

Global 

 
Language 

GENERAL 

4 

TIMEZONE 
 
Choose a timezone 

 
GMT 00 London, Lisbon, Dublin 

GMT +1 Rome, Paris, Berlin 

GMT +2 Athens, Istanbul, Bucharest 

GMT +3 Moscow, Mogadishu, Doha 

GMT +3:30 Tehran 

GMT +4 Abu Dhabi, Dubai, Port Louis 3 

GMT +4:30 Kabul 

 
GMT +5 Male 

 
GMT +5:30 Colombo, New Delhi, Calcutta 

 

Data i godzina 

Ustaw aktualną datę i godzinę. 

Ustaw automatycznie datę i godzinę. 

Domyślnie godzina i data są automatycznie aktualizowane przez serwer NTP. 
Network Time Protocol (NTP) to protokół do automatycznej synchronizacji zegarów systemowych, 
pobierający prawidłowe dane z Internetu. 

1. Dotknij, aby wybrać tryb automatyczny. 

2. Dotknij, aby zmienić bieżącą strefę czasową. 

3. Wybierz swoją strefę czasową. 

4. Dotknij, aby kontynuować. 
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GENERAL 
 

Global 

Language English 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

Timezone Rome (GMT +01) 

Date 09/03/2021 

Time 09:43 

Informations 

Firmware version 1.1.0 

 

 

5 

3 
4 

09 / 03 / 2021 

 

DATE 
 

Tap the values that you want to edit 

2 

1.1.0 Firmware version 

Informations 

09:43 Time 

09/03/2021 Date 

Rome (GMT +01) Timezone 

English Language 

Global 

GENERAL 

7 

6 

8 

09 : 43 

 

TIME 
 

Tap the values that you want to edit 

1.1.0 Firmware version 

Informations 

09:43 Time 

09/03/2021 Date 

Rome (GMT +01) Timezone 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 

English Language 

Global 

GENERAL 
 

TIME 
 

Tap the values that you want to edit 

 
09 : 43 

 

 
9 

 

Ustaw ręcznie datę i godzinę. 

1. Dotknij, aby ręcznie ustawić datę i godzinę. 

2. Dotknij, aby ręcznie zmienić datę. 

3. Wybierz dane, które chcesz zmienić. 

4. Dotknij, aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość. 

5. Dotknij, aby potwierdzić. 

6. Dotknij, aby ręcznie zmienić godzinę. 

7. Wybierz dane, które chcesz zmienić. 

8. Dotknij, aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość. 

9. Dotknij, aby potwierdzić. 

1 

Set date and time 
automatically from network 
Time will be set automatically once the device 
is connected to internet 
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Aparat wewnętrzny - wideodomofon 

W tej sekcji można ustawić podstawowe parametry wideodomofonu, takie jak automatyczna 
sekretarka wideodomofonu i dzwonki. 
Aby zmodyfikować niektóre zaawansowane parametry wideodomofonu, takie jak adresy, domofon, 
kamery i aktywacja, patrz rozdział Ustawienia/Ustawienia zaawansowane/Aparat wewnętrzny 
wideo. 

 
 
 

 

A 

 
 
 
 
 
 

B 

 
 
 

 
A Funkcje automatycznej sekretarki.  

B Dzwonki. 

Funkcje automatycznej sekretarki 

Z tej sekcji można korzystać, aby: 

– włączyć automatyczną sekretarkę; 

– ustawić jakość nagrania wideo; 

– nagrać i włączyć wiadomość powitalną. 

 
 
 

A 

B 

C 

D 

 
 
 
 
 
 
 

A Włącza automatyczną sekretarkę.  

B Włącza wiadomość powitalną. 

C Ustawia jakość nagrania w automatycznej sekretarce 

D Nagrywa wiadomość powitalną. 

1. Dotknij, aby zmienić jakość nagrywania. 

DOOR ENTRY 
 
Voicemail 

Voicemail 

Greetings message 

 
Video registration quality High 

 
RECORD A NEW GREETINGS MESSAGE 

Ringtones 

Ringtone volume 

Low High 

Main external unit 1 

Intercom 4 

Others 

4 Intercom 

1 Main external unit 

High 

Ringtone volume 

1 
Low 

DOOR ENTRY 
 
Voicemail 

Voicemail 

Greetings message 

 
Video registration quality High 

 
RECORD A NEW GREETINGS MESSAGE 

 
Ringtones 
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RECORD A MESSAGE 

Record your personal message 

 

 

4 

Touch to record 

6 

7 

Touch to listen Touch for a new one 

SAVE 

8 
Ok, your message has 

been recorded 

RECORD A MESSAGE 

Touch to stop 

5 

I'm recording… 

 

 
00:00:27 

RECORD A MESSAGE 

 

  
 
 

2. Ustaw, czy zapis wideo ma być nagrywany w wysokiej rozdzielczości (maksymalnie 25 x 15 
sekund), czy w niskiej rozdzielczości (maksymalnie 150 x 15 sekund). 

3. Dotknij, aby nagrać nową wiadomość powitalną. 

Uwaga: nagrywanie wiadomości jest możliwe tylko wtedy, gdy automatyczna sekretarka jest włączona. 
 

4. Dotknij, aby rozpocząć nagrywanie, a następnie nagraj wiadomość. 

5. Dotknij, aby zakończyć nagrywanie. 

6. Dotknij, aby odtworzyć wiadomość. 

7. Dotknij, aby ponownie nagrać wiadomość (wcześniej nagrana wiadomość zostanie nadpisana). 

8. Dotknij, aby ją zapisać. 

3 

4 Intercom 

1 Main external unit 

High 

Ringtone volume 

 

Low 

Ringtones 

RECORD A NEW GREETINGS MESSAGE 

Video registration quality High 

Greetings message 

Voicemail 

Voicemail 

DOOR ENTRY 

3 

2 

High quality 

Low quality 

 

VIDEO QUALITY 
 

Select video registration quality 
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Ringtone 
 
Select ringtone for Intercom 

1 

2 

 
3 3 

4 

 
5 

 
6 

2 

 

Dzwonki 

W tej sekcji można zmienić głośność dzwonka i powiązać określoną melodię z niektórymi 
zdarzeniami (połączeniami). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 
 

B 

C 

D 

 
 
 
 
 

A. Reguluje głośność dzwonka. 

B. Ustawia melodię dla połączenia z głównego Panelu Zewnętrznego. 

C. Ustawia melodię dla połączenia z innego Aparatu Wewnętrznego. 

D. Dostosowuje melodię dla innych dzwonków. 

1. Dotknij, aby ustawić melodię; procedura jest taka sama dla wszystkich typów połączeń. 

Główny panel zewnętrzny: połączenie z głównego panelu konfiguracja panelu/paneli zewnętrznych S=0. 
Interkom wewnętrzny: połączenie z aparatu w twoim mieszkaniu. 
Inne dzwonki... 
Panel zewnętrzny S1, 2, 3: wszystkie połączenia z dodatkowego panelu zewnętrznego (konfiguracja 
panelu/paneli zewnętrznych S=1; S=2; S=3). 
Interkom zewnętrzny: połączenie z aparatu innego mieszkania. 
Wywołanie z przycisku dzwonka: wywołanie z przycisku znajdującego się przy drzwiach wejściowych. 

2. Wybierz jeden z dostępnych dzwonków (6); będą odtwarzane podczas ich przewijania. 

3. Dotknij, aby potwierdzić. 

1 

Others 

4 Intercom 

1 Main external unit 

High Low 

 

DOOR ENTRY 

Voicemail 

Greetings message 

Video registration quality High 

 
RECORD A NEW GREETINGS MESSAGE 

Ringtones 

Ringtone volume 
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SETTINGS 
 

Global 

 

General 

Door entry 

 

Network

 Display 

User 

Amazon Alexa 

2 

My app 

Help 

Other 

 

19:32 

No new notifications 

Voicemail Ringtone 

19:32 

No new notifications 

1 

Voicemail Ringtone 

 

Sieć 

W tej sekcji można wybrać rodzaj połączenia i skonfigurować odpowiednie parametry sieci. 
W celu skorzystania z usługi Klient musi nabyć sprzęt techniczny umożliwiający dostęp do sieci 
Internet, na podstawie zawartej przez Klienta umowy z dostawcą usług internetowych (ISP). 
BTicino nie uczestniczy w tym procesie. 
Klient musi zainstalować Aplikację na swoim smartfonie, aby mógł korzystać z niektórych usług, które 
BTicino dostarcza jako dodatki do normalnych podstawowych funkcji wideodomofonu. Usługi 
oferowane za pośrednictwem aplikacji wymagają możliwości interakcji z wideodomofonem na 
odległość oraz poprzez Internet. 

W takich przypadkach integracja i właściwa komunikacja między wideodomofonem a aplikacją może 
zależeć od: 

a) jakość sieci; 

b) rodzaju umowy o dostęp do internetu domowego; 

c) rodzaju umowy dot. transferu danych na smartfonie. 

Gdy jeden z tych 3 elementów nie jest zgodny ze specyfikacjami wymaganymi do działania 
produktu, BTicino nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek wady w działaniu. 
Produkt w rzeczywistości obsługuje system przesyłania strumieniowego VoIP. Dlatego w umowie 
dotyczącej sieci transmisji danych smartfona należy sprawdzić czy nie stosuje ona blokady. 
Informujemy, że usługa świadczona przez BTicino w formie zdalnego korzystania za pośrednictwem 
aplikacji wiąże się z wykorzystaniem danych. Koszt związany z wykorzystaniem danych zależy od 
rodzaju umowy, którą klient zawarł ze swoim ISP (dostawcą usług internetowych) i jest wyłączną 
odpowiedzialnością klienta. 

 

Domyślnie wybrane jest połączenie za pomocą kabla Ethernet. 

Podłącz wideodomofon do routera (użyj kabla sieciowego RJ45 z oddzielnie zamawianym akcesorium 344844). 

1. Dotknij, aby otworzyć menu Ustawienia. 

2. Dotknij, aby ustawić parametry sieci. 
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5 

Ethernet 

Wi-Fi 

 

CONNECTION TYPE 
 

Choose the type of network 

6 

LAN Home 

Ethernet Connection type 

Parameters 

NETWORK 

 

  

3 Dotknij, aby wybrać typ połączenia sieciowego, którego urządzenie będzie używać do 
łączenia się z routerem domowym. 

4 Wybierz Wi-Fi dla połączenia bezprzewodowego lub Ethernet dla połączenia przewodowego. 

Uwaga: zmiany parametrów sieci spowodują rozłączenie z Amazon Alexa®, szczególnie w 
następujących przypadkach: 

– zmiana typu połączenia z Wi-Fi na Ethernet i odwrotnie 

– wybór innej sieci Wi-Fi lub zmiana hasła aktywnej sieci Wi-Fi 

– wymiana routera. 

W takich przypadkach należy powtórzyć procedurę łączenia z Amazon Alexa®. 

Połączenie z siecią za pomocą technologii Ethernet  

5. Dotknij, aby wybrać technologię Ethernet. 

6. Dotknij, aby skonfigurować połączenie Ethernet. 

4 

Ethernet 

Wi-Fi 

 

CONNECTION TYPE 
 

Choose the type of network 

3 

LAN Home 

Ethernet Connection type 

Parameters 

NETWORK 



Classe 300EOS 
Instrukcja obsługi i instalacji 

103 

 

 

 

ETHERNET 
 

Parameters 

 

DHCP  

Automatic configuration of network parameters 

IP address 11 192.168.2.102 

Subnet mask 
 

255.255.255.0 

Gateway 
 

192.168.2.1 

Serial number 
 

00:03:50:c0:00:33 

 

 

9 

192 . 168 . 178 . 143 

 

  

7. Dotknij, aby wybrać tryb adresowania 
DHCP włączony: automatyczne adresowanie 
DHCP wyłączony: ręczne wprowadzanie parametrów. 

8. Dotknij, aby ręcznie zmienić parametry sieci: 
Adres IP i maska sieci: typowe parametry sieci z protokołem TCP/IP, niezbędne do identyfikacji 
urządzenia w sieci lokalnej. 
Brama: Adres IP routera/punktu dostępowego. 

Uwaga: przed zmianą wartości domyślnych skontaktuj się z administratorem sieci. Oprócz 
wyłączenia aktywnej usługi, błędne wartości mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
podczas komunikacji innych urządzeń sieciowych. 

 
 
 
 
 

 

9. Dotknij, aby zmienić adres. 

10. Dotknij, aby zapisać. 
Parametry wprowadza się w trzech polach w ten sam sposób. 

11. Dotknij, aby zakończyć. 

 

ETHERNET 
 

Parameters 

 

DHCP  

Automatic configuration of network parameters 

IP address 192.168.2.102 

Subnet mask 255.255.255.0 

Gateway 192.168.2.1 

Serial number 00:03:50:c0:00:33 

 

 

 

ETHERNET 
 

Parameters 

 

DHCP  

Automatic configuration of network parameters 

IP address 192.168.2.102 

Subnet mask 255.255.255.0 

Gateway 192.168.2.71 

Serial number 00:03:50:c0:00:33 

 

 

8 

10 

 

IP ADDRESS 
 

Tap the values that you want to edit 
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5 

Ethernet 

Wi-Fi 

 

CONNECTION TYPE 
 

Choose the type of network 

Wi-Fi 04 6 

Wi-Fi 03 

Wi-Fi 02 

Wi-Fi 01 

My Home 

 

Select network 

5GHz Wi-Fi networks are not supported 

Wi-Fi 

Wi-Fi Connection type 

Parameters 

NETWORK 

7 

8 

CONNECT 

123456– 

 

NETWORK 
 

Enter password 

 

Połączenie z siecią za pomocą technologii Wi-Fi 

5. Dotknij, aby wybrać technologię Wi-Fi 

6. Wybierz swoją sieć domową. 

Uwaga: Twoja sieć domowa musi mieć następujące parametry: 

– IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz) 13 kanałów 
- Obsługiwane metody szyfrowania i uwierzytelniania: 
– Sieci OPEN WPA-PSK 
– w tym TKIP WPA2-PSK 
– 64 bitowy AES WEP (kod ASCII 5-cyfrowy lub szesnastkowy 10-cyfrowy) 
– 128 bitowy WEP (kod ASCII 13-cyfrowy lub szesnastkowy 26-cyfrowy) 
– Uwierzytelnianie WPS (obsługiwane dla WPA2-PSK) 

7. Wprowadź hasło sieciowe. 

8. Dotknij, aby zapisać. 
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B 
 

9. Dotknij, aby skonfigurować połączenie Wi-Fi. 

10. Dotknij, aby wybrać tryb adresowania. 
DHCP włączony: automatyczne adresowanie 
DHCP wyłączony: ręczne wprowadzanie parametrów. 

A Wyświetla jakość sygnału. 

B Rozłącza sieć. 

11. Dotknij, aby zmienić parametry sieci w taki sam sposób, jak opisano dla połączenia 
Ethernet. 

12. Dotknij, aby zakończyć. 

Wyświetlacz 

W tej sekcji możesz zmienić jasność ekranu. 

 
 
 
 

A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A Dostosowuje jasność ekranu. 

High Low 

Brightness 

Parametry 

DISPLAY 

Serial number 00:03:50:c0:00:33 

192.168.2.1 Gateway 
  10 

 

DHCP 

Automatic configuration of network parameters 

   

IP address 192.168.2.102 
   

Subnet mask 255.255.255.0 

-50dB Signal 

Parameters 

My Home 

DISCONNECT 

12 

A 

11 

DISCONNECT 

Serial number 00:03:50:c0:00:33 

192.168.2.1 Gateway 
   

 

DHCP 

Automatic configuration of network parameters 

   

IP address 192.168.2.102 
   

Subnet mask 255.255.255.0 

-50dB Signal 

Parameters 

My Home 

Wi-Fi 04 

Wi-Fi 03 

Wi-Fi 02 

My Home 

  9  
Wi-Fi 01 

 

Select network 

5GHz Wi-Fi networks are not supported 

My Home 

Wi-Fi 

Wi-Fi Connection type 

Parámetros 

Sieć 
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Alexa allows you to use your voice to hear 
news, check the weather, control your 

smart home and more. 

1 

Zaloguj z Amazon 

2 

A 

B 

3 

Sign out 

Account 

End of request 

Start of request 

Sounds 

English 
England 

AMAZON ALEXA 

Language 

Alexa speak 

Are you really sure you want to sign out? 

4 

Sign out 

 

Amazon Alexa® 

W tej sekcji można powiązać wideodomofon z Amazon Alexa® i korzystać z jej funkcji (patrz sekcja 
Używanie z Amazon Alexa®). 
Po powiązaniu możliwe jest ustawienie niektórych parametrów. 

Uwaga: jeśli powiązanie zostało już zakończone po pierwszym włączeniu, pojawi się menu 
konfiguracji parametrów Amazon Alexa®. 

 

1. Dotknij, aby rozpocząć procedurę powiązania (patrz Używanie z Amazon Alexa®). 
 

Po powiązaniu, w tej sekcji można zmienić niektóre parametry Alexy. 
 

A Włącz dźwięk rozpoczęcia żądania  

B Włącz dźwięk zakończenia żądania 

2. Dotknij, aby zmienić język używany do komunikacji z Alexa® 

3. Dotknij, aby odłączyć urządzenie od Alexa® 

4. Dotknij, aby potwierdzić 

Aby zakończyć proces odłączania, postępuj zgodnie z instrukcjami „usuń to urządzenie” w aplikacji Alexa®. 
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SETUP 

1 

Go to the store and download the 
Home + Security app 

 

CONTINUE 

MY APP 

Ask for access to the product 

Product already installed, request an access to 

the product owner. 2 
In his Home , the owner + Security app settings 

will just need to go to Manage guests to give 
you access to the product. 

You will need to download Home + Security 
app 

REMOVE ACCOUNTS 

MY APP 

Remove existing accounts 

All existing Home + Security accounts, linked 

to this device, will be delated. A3fter that 
you will be able to pairing your 

Home + Security app 

CONTINUE 

19:32 

No new notifications 

Answer calls when you’re away, 
connect Home + Security app 

START CONFIGURATION 

DISMISS 

Voicemail Ringtone 

 

Moja aplikacja 

W tej sekcji można powiązać wideodomofon z aplikacją Home + Security (patrz sekcja Używanie z 
aplikacją Home + Security). 
Po zakończeniu powiązania możliwe jest usunięcie wszystkich kont powiązanych z urządzeniem. 

Uwaga: jeśli powiązanie zostało już zakończone po pierwszym włączeniu, pojawi się 
strona do zarządzania kontami powiązanymi z wideodomofonem. 

 

1. Dotknij, aby rozpocząć procedurę powiązania (patrz Używanie z aplikacją Home + Security). 

Po powiązaniu w tej sekcji będzie można usunąć wszystkie konta powiązane z urządzeniem. 

2. Dotknij, aby usunąć. 

3. Dotknij, aby potwierdzić: nie będzie już możliwe zarządzanie wideodomofonem za 

pomocą aplikacji. Aby powrócić do zarządzania urządzeniem za pomocą aplikacji, 

powtórz procedurę parowania. 
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ADVANCED SETTINGS 
 
Settings 

 
Door entry 

Collegamento con home + 

project Network zigbee 

1 

Amazon Alexa skills 

Pom
oc 

HELP AMAZON ALEXA SKILLS 

For all the Alexa features of you2r 

Classe 300EOS with Netatmo, enable 

the following two skills 

CONTINUE 

 

Pomoc 

W tej sekcji można zobaczyć samouczek, który wyjaśnia kroki związane z powiązaniem urządzenia z 
funkcjonalnościami Netatmo Legrand BTicino. 

1. Dotknij, aby wyświetlić samouczek. 

2. Postępuj krok po kroku zgodnie z samouczkiem. 
 

Ustawienia zaawansowane 

W tej sekcji można ustawić niektóre zaawansowane parametry systemu wideodomofonowego, 
takie jak Interkom, Kamery i Aktywacje. 
Możliwe jest również ponowne uruchomienie i zresetowanie urządzenia. 

 
 

 

A 

B 

 
 
 
 
 
 
 

 

C 
 

1. Dotknij, aby potwierdzić. 

Uwaga: dostęp do Ustawień Zaawansowanych powinny mieć tylko doświadczone osoby, ponieważ 
niewłaściwe działania mogą zakłócić funkcjonowanie urządzenia. 
A Ustawia interkom, kamery i aktywacje.  

B Ponownie uruchamia urządzenie. 

C Przywraca ustawienia fabryczne urządzenia. 

Modyfikacja ustawień zaawansowanych 

         Zmiana ustawień zaawansowanych 
może powodować problemy i powinna być 

wykonana przez wykwalifikowanego 
instalatora. Czy jesteś pewien, że 

chcesz kontynuować? 
 

YES I'M SURE 

CANCEL 

1 

Restore the device 

Reboot 

 

Door entry 

 

ADVANCED SETTINGS 
 

Settings 
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Zaawansowane parametry wideodomofonu (Aparat wewnętrzny wideo) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

E 
 
 

 

A Ustawia: 
Konfigurator N – adres urządzenia. 

Konfigurator P – Adres panelu zewnętrznego, dla którego możesz otworzyć zamek drzwi z 
wideodomofonu w stanie czuwania (bez wywołania) i do którego możesz wysłać polecenie 
automatycznego włączenia. 

B Aktywuje funkcję Gabinet zawodowy (Biuro). 

C Ustawia urządzenie jako główne (w przypadku kilku urządzeń w tym samym domu). 
Głównym urządzeniem jest to, które można powiązać z aplikacją. 
Tego ustawienia nie można zmienić, jeśli urządzenie jest powiązane z aplikacją. 

D Tworzy obiekty Interkom, Zamek i Aktywacja. 

Podczas konfigurowania adresu głównego panelu zewnętrznego (P), powiązane z nim obiekty 
kamery, zamka drzwi i oświetlenia na klatce schodowej (E) są wprowadzane automatycznie. 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 
Door entry parameters 

N address 01 

A 
P address 00 

Professional Studio  B 
When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

 

Main unit C 
Main unit will be the only that can be connected to apps. 
Attention: only one Classe 300EOS with Netatmo for plant can 
be a Main unit 

Intercom 

Camera 

External unit 

D 

Keylock 

Staircase Light 

Activation 
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Konfiguracja adresu (N) i (P) wideodomofonu 

N     Adres aparatu. 

P  Adres Panelu Zewnętrznego, dla którego możesz otworzyć zamek drzwi z aparatu w stanie 
czuwania (bez wywołania) i do którego możesz wysłać polecenie automatycznego włączenia. 

 

1. Dotknij, aby ustawić adres urządzenia. 

2. Wybierz wartość konfiguratora N. 

3. Dotknij, aby zapisać. 

 

4. Dotknij, aby ustawić adres PE, dla którego można otworzyć zamek drzwi przy nieaktywnej 
IU i do którego wysłać polecenie automatycznego włączenia. 

5. Wybierz wartość konfiguratora P. 

6. Dotknij, aby zapisać. 
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Obiekty interkomu, zamka drzwi i aktywacji 

Aby korzystać z obiektów systemu wideodomofonowego na stronie Ulubione, należy je najpierw 
utworzyć w tej sekcji. Dostępne obiekty wideodomofonu to: 

 
 

Interkom 

Obiekt ten umożliwia różne rodzaje komunikacji, jak pokazano w tabeli: 
 

Rodzaje obiektów interkomowych 
 

Wewnętrzny   Wykonuje połączenie między pokojami tego samego mieszkania (lub 
między urządzeniami w różnych mieszkaniach, ale tylko wtedy, gdy nie 
ma interfejsów mieszkania). 

 

Zewnętrzny  Wykonuje połączenie między pokojami w różnych mieszkaniach (jeśli 
istnieją interfejsy mieszkań). 

 
Funkcja Pager Rozpoczyna komunikację z systemem dźwiękowym. 

 

Ogólne  Wywołuje wszystkie aparaty wewnętrzne jednocześnie. 

 

 

Kamera 

Obiekt ten umożliwia wyświetlanie różnych typów kamer, jak pokazano w tabeli: 
 

Rodzaje obiektów kamery 
 

Publiczny  Wyświetla obrazy z kamery/panelu zewnętrznego zainstalowanego we 
wspólnym obszarze, widocznego dla wszystkich mieszkańców (jeśli 
zainstalowano interfejs mieszkania). 

 

Prywatny  Wyświetla obrazy z kamery/panelu zewnętrznego zainstalowanego we 
własnym mieszkaniu (jeśli zainstalowano interfejs mieszkania). 

Uwaga: w blokach mieszkalnych bez interfejsu mieszkania oraz w domach 
jednorodzinnych kamery należy traktować jako PRYWATNE. 

CCTV  Wyświetla obraz z kamery systemu monitoringu wideo zintegrowanego z 
systemem wideodomofonowym SCS. Obraz jest wyświetlany przez trzy 
minuty, a przełączanie kamer nie jest możliwe. Dla realizacji funkcji 
cyklicznego podglądu lub multiwizji należy podłączyć interfejs 347400 do 
wyjścia urządzenia (np.: Digital Video Recorder) realizującego te funkcje. 

Uwaga: aby zrealizować tę integrację, należy zapoznać się z przewodnikami lub 
schematami interfejsu SCS/koncentrycznego 347400. 

 

Aktywacje 

Obiekt ten pozwala na uruchamianie różnych typów aktorów zainstalowanych w systemie, zgodnie 
z tabelą: 

 

Rodzaje aktywacji. 
 

Zamek drzwi  Aktywuje aktor przekaźnikowy zamka drzwi. 

 

Ogólny Aktywuje aktor przekaźnikowy ogólny (np.: oświetlenie ogrodowe, zamek drzwi itp.). 

 

Uwaga: konfiguracje lub modyfikacje funkcji na urządzeniu będą automatycznie odzwierciedlane 
również w aplikacji Home + Security po pierwszym powiązaniu ze smartfonem i w przypadku 
wszelkich późniejszych modyfikacji. 
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1 

 

Main unit 

Main unit will be the only that can be connected to apps. 
Attention: only one Classe 300EOS with Netatmo for plant can 
be a Main unit 

 

 

Intercom 

Camera 

External unit 

Activation 

Keylock 

Staircase Light 

Professional Studio 

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

01 P address 

01 N address 

 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

INTERCOM 
 
Choose the type 

Inside 

Outside 

Pager 

General 

3 
2 

SET 

4 

5 

SET 

Inside 1 

Enter name 

INTERCOM INTERCOM 6 

Choose value 

00 

01 

 
02 

 
03 

04 7 

05 

 
06 

 
07 

 
08 SET 

 

Utwórz obiekt systemu wideodomofonu 

Metody tworzenia obiektów systemu wideodomofonowego są podobne, z wyjątkiem Funkcji 
Pagera i Ogólnego, które nie wymagają adresowania. 

1. Dotknij, aby dodać obiekt wideodomofonu do łazienki (np.: Interkom). 

2. Wybierz typ (np. Wewnętrzny). 

3. Dotknij, aby kontynuować. 

 
4. Wprowadź nazwę. 

5. Dotknij, aby potwierdzić. 

6. Wprowadź adres. 

7. Dotknij, aby potwierdzić. 

Obiekt został utworzony. 

8. W razie potrzeby dotknij, aby zmodyfikować lub usunąć. 

 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

N address 
 

01 

P address 
 

01 

Professional Studio  

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

 

Main unit 

Main unit will be the only that can be connected to apps. 
Attention: only one Classe 300EOS with Netatmo for plant can 
be a Main unit 

Intercom  

Interno 1 
 

Camera 
 

External unit 
 

Activation  

 8 
Keylock  

Staircase Light 
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DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

N address 
 

01 

P address 
 

01 

Professional Studio  

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

 

Main unit 

Main unit will be the only that can be connected to apps. 
Attention: only one Classe 300EOS with Netatmo for plant can 
be a Main unit 

Intercom  

Interno 1 
 

Camera 
 

External unit 
 

Activation 1 

Keylock 
 

Staircase Light 
 

 

 

 

DOOR ENTRY SYSTEM 
 

Door entry parameters 

N address 01 

P address 01 

Professional Studio  

When enabled by user, professional studio auto opens 
door lock each time someone rings 

Main unit 4 
Main unit will be the only that can be connected to apps. 
Attention: only one Classe 300EOS with Netatmo for plant can 
be a Main unit 

Intercom 

Interno 1 

Camera 

External unit 

Activation  

Keylock 

Staircase Light 

 

 

Type Inside 

Address 2 

Inside 1 

A 

B 

C 

2 

3 

REMOVE 

 

INTERCOM 

External unit 

0 Address 

Private Type 

 

CAMERA 

 

Zmodyfikuj/usuń obiekt systemu wideodomofonowego 

Metody dla wszystkich obiektów wideodomofonów są podobne, z wyjątkiem Funkcji Pagera i 
Ogólnego, które nie wymagają adresowania. 

1. Dotknij, aby zarządzać urządzeniem. 

2. Dotknij, aby zmodyfikować. 

A    Rodzaj obiektu   

B    Adres 

C    Nazwa 

3. Dotknij, aby usunąć obiekt. 

Obiekty wstawione automatycznie (w wyniku skonfigurowania adresu P) nie mogą zostać 
usunięte. Można zmienić tylko ich nazwy. 

4. Dotknij, aby wyświetlić konfigurację i zmienić nazwę. 
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ADVANCED SETTINGS 
 
Settings 

Door entry 

Reboot 

ADVANCED SETTINGS 
 
Settings 

Door entry 

Reboot 

1 

Restore the device 

Reboot 

 

Door entry 

 

ADVANCED SETTINGS 
 

Settings 

2 

Reboot 

The device will be unavailable for 1 
minute. Do you want to reboot? 

REBOOT NOW 

CANCEL 

Restore the device 

1 

Reboot 

 

Door entry 

 

ADVANCED SETTINGS 
 

Settings 

2 

Restore the device 

With this procedure, you restore the 
device to factory conditions. All data 
and configurations will be lost. Are 

you sure? 
 

RESTORE 

 
CANCEL 

 

Ponowne uruchomienie urządzenia 

Ta funkcja restartuje urządzenie bez utraty konfiguracji. 

 

1. Dotknij, aby ponownie uruchomić urządzenie. 

2. Dotknij, aby potwierdzić. Urządzenie nie będzie dostępne przez pewien czas. 

Uwaga: po ponownym uruchomieniu urządzenia funkcja Amazon Alexa® będzie dostępna po około 
1 minucie od połączenia z siecią Wi-Fi. 

Resetowanie urządzenia 

Ta funkcja przywraca ustawienia fabryczne urządzenia. 

 

1. Dotknij, aby rozpocząć procedurę. 

2. Dotknij, aby potwierdzić: urządzenie powróci do ustawień fabrycznych, a wszystkie dane zostaną usunięte. 
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Po pewnym czasie urządzenie uruchomi się ponownie, wyświetlając pierwszy ekran konfiguracji. 
Aby zakończyć proces odłączania, postępuj zgodnie z instrukcjami „usuń to urządzenie” w aplikacji Alexa®. 

 

DEVICE SETUP 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Welcome to Classe 300EOS with Netatmo 
setup. 

Before starting, make sure the device is 
correcly plugged. 

 
 
 

START 

 
 
 
 
 

 
Restore in progress This 

may take some time 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BTicino Spa zastrzega sobie w każdym czasie prawo do modyfikacji treści niniejszej broszury oraz do informowania w 
dowolnej formie i trybie o wprowadzonych do niej zmianach. 

 
 
 

BTicino SpA 
Viale Borri, 231 
21100 Varese 
www.bticino.com 

http://www.bticino.com/
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